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穆罕默德·穆特瓦利·沙拉维是近现代阿拉伯语世界具有广
泛影响的《古兰经》讲解者。他的讲述善于从经文字词、人的生
活经验、信仰逻辑与现实例证之间层层展开，使读者在具体问题
中认识真主的启示、创造和安排。

本书按阿拉伯语原书正文顺序译出，统一采用简体中文。经
文与正文解释分开排布，经文阿文保留原文，中文译文采用马坚
译本并转换为简体。普通正文中的人名、概念和说明译为中文；
只在《古兰经》经文块中保留阿拉伯语原文。

本版使用 A5 舒展出版规格，正文采用宋体风格中文书籍字
体，经文采用专用阿文字体排印。原书后置目录和出版登记页不
译入正文，本版目录按中文章节重建。
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第一章 隐藏在宇宙中的力量

真主--赞他超绝，至高无上--创造了这个宇宙，并为它安置了
规律。宇宙中的每一样事物，都有支配它的规律。人有适合自己
生命和存在的规律；凡服务于人的事物，也都有真主使其服从的
规律，好让它给予人维持生活的要素。

真主--赞他多福，至高无上--在这个宇宙中创造了一些事物：
有些事物为你而发生作用，有些事物则因你而发生作用。

为你而发生作用的事物，是无需你付出代价便给予你的事
物，例如太阳、月亮、星辰、风和雨。这一切都给你，却不向你
索取回报。

至于因你而发生作用的事物，则是真主在大地上设置的因
由。你若对它采取行动，它就给予你；你若不对它采取行动，它
就不给你。土地就是这样：你若善于耕种，选择优良种子，它就
给你丰足的收成；你若不耕种，只把它放在那里，它就不给你任
何东西。山中的矿藏也是这样：你若寻找它们，建立矿井开采它
们，它们就把自己的宝藏交给你；你若不这样做，它们就不给你
什么。生活中的一切因由也都如此：你必须对它们采取行动，它
们才给你；你必须抓住因由，才能抵达它们所蕴含的赏赐。

这些是人类生活中的规律。但是，另有一些被造物，有着不
同的规律。比如精灵，他有适合自己火性创造的规律；凭着被造
的本性，他能够穿透墙壁，也能够按自己的意愿变换形态。他有
支配自己的规律，也有真主为了他被造的目的而使相关事物服从
他的规律。天使由光被造，也有他们的规律；他们奉主命升上天
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空，又降到大地。真主--赞他超绝，至高无上--使升降的规律、形
态变化的规律，以及一切能使他们执行使命的规律，都服从他
们。

当我们谈论物质科学时，理智可以在宇宙的物质领域中尽情
前进，研究真主安放在大地中的秘密。它的工具，是观察和实验
室。理智停在宇宙的物质现象那里；至于物质背后的领域，至于
幽玄之事，就必须从那位告诉我们它们的主那里取得知识。

因为幽玄不是被真主创造来交给人类理智独立处理的领域。
比如天使，理智不能向我们说明他们的本质，也不能给我们一幅
可感知的天使形象：他的形状是什么？他的性质是什么？支配他
的规律是什么？他能存在多久？诸如此类的问题，理智都不能独
自回答。

精灵也是这样。无论是其中的善者，还是精灵中叛逆于真主
道路的顽劣者--也就是恶魔--人类理智都不能给我们关于他们的真
实形象。甚至当真主--赞他超绝，至高无上--要给我们一幅令人恐
惧的火狱刑罚图景，求真主护佑我们远离它时，他说到火狱居民
食用的攒苦木树：

ǹَǠƦۡǚُƝَ ϟϪَҏƱّ ŎǗҢُ ٱ سُوُءُرǟǵّŎǁѳَǻِ̿̀ ِ﴿65﴾
它的花篦，仿佛魔头。
《古兰经》37:65，马坚译本

真主--赞他超绝，至高无上--在这里用了“恶魔的头”这一形
象，因为我们中没有任何人真正见过恶魔。证据是：如果你找来
一批画家，请他们给你画出恶魔的形象，那么每一个人都会画出
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完全不同的样子；那只是他自己想象中的恶魔形象，没有一个人
的想象会同另一个人的想象完全一致。但是，他们都会在一点上
相同：恶魔的形象必定丑陋、可怕。

所以，真主--赞他多福，至高无上--为了让每一个诵读者都在
心中形成令自己恐惧的火狱刑罚图景，使用了“恶魔的头”这个表
达。它能在每一个读者心中唤起惊惧，使火狱刑罚的恐惧进入他
的心中，求真主护佑我们远离火狱。

对我们而言属于幽玄的事物

由此可知，确有一些事物对我们而言属于幽玄：有些是被造
物，有些是秘密。真主--赞他超绝，至高无上--没有让我们看到它
们，也没有使我们的理智适合与它们直接打交道。在这类问题
上，我们必须从真主--赞他超绝，至高无上--那里取得知识，因为
他是创造它们的主，唯有他知道它们的真实。

真主--至高--说：

Ǣّ Ŏҡۤ أҏΣїۡǃَцّŐіǡُۡ Μʗَʘَۡ ٱǟǴّŎǣѳَǽ َٰ ِٱَو تɷۡɺҏۡو ضِرɷَɹَ Μʗَʘَۡ أҏƱǌΤُїِǡِۡ وǢَƝَ ǜُƼƧُ Ǣƽُّ ŎΟِǂ َٱǟǣۡǮُِǠِّ̿̀ َƤǮَُǃࣰا
﴿51﴾

我没有使他们眼见天地的创造，也没有使他们眼见其自身的
创造，我没有把使人迷误者当做助手。
《古兰经》18:51，马坚译本

也就是说，天地的创造和人的创造，对我们的理智而言都是
幽玄。任何人都不应在真主--赞他超绝，至高无上--已经告诉我们
的创造及其方式上争辩；如果他这样做，他就是在使我们偏离真
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理。

如果有人来向我们谈论精灵和天使，或谈论宇宙与人的创
造，却以同真主--赞他多福，至高无上--所告诉我们的相反方式来
讲，我们就要问他：你的证据是什么？如果那只是一个假设或幻
觉，我们就拒绝它，不接受它。如果他说自己有物质证据，我们
也要讨论那证据，因为那证据也可能是伪造的，目的只是为了使
人迷误。

若干年前，美国加利福尼亚大学曾宣布，他们找到了人与猿
之间所谓“缺失的一环”，并宣称拥有物质证据，证明人的祖先是
猿。人们问他们：你们的证据是什么？他们说：我们在化石中发
现了一具头骨，那是人的头骨，但下颚是猿的下颚。又说，他们
还发现了一具猿的头骨，却配着人的下颚。他们宣称，这就是全
世界都在寻找的“缺失的一环”，可以证明达尔文所谓人由猿而来
的理论。

后来查明，那所大学是从一位地质学家那里买下这些头骨
的。那个人因为这项所谓重大发现，收取了一千万美元。可是，
当这些头骨被拿去接受最高水平的严格科学研究，并有许多科学
家共同参与检查时，骗局被揭穿了。

原来，那个人拿了一具人的头骨和猿的下颚，又拿了一具猿
的头骨和人的下颚，把它们用极其精细的方法拼合起来。加利福
尼亚大学最初所做的检查，没有发现这个伪造。

这样一来，那个用来证明一种理论的所谓物质证据--而那理
论又同真主--赞他多福，至高无上--告诉我们的创造事实相冲突--
其实只是一个高明骗子伪造的证据。他想用它欺骗人类。

6



如果理智在对我们而言属于幽玄的事情上，能坚守真主--赞
他超绝，至高无上--所说的话，它就会让自己免去许多研究之
苦；那些研究最终不会带来任何结果，除非回到真主已经告诉我
们的内容。所有关于物质背后领域的理智研究，若没有来自启示
的根据，都只是提议和猜测，不能建立真正的证据，也不会把我
们带向真实的知识。

存在与认知

真主--赞他超绝，至高无上--创造这个宇宙时，其中有显明的
力量，也有隐藏的力量。有些力量我们认识，并在生活中与它们
打交道；我们所有人都共同见到这些显明力量，所以外在世界在
我们面前并无分歧。可是，宇宙中还有隐藏的力量。这些力量有
自己的影响，也有自己的任务；但我们对它们一无所知，除非真
主意欲为我们揭示它们。

如果我们要说明“隐藏力量”的含义，就要说：一件事物的存
在，和我们对它的认知，并不是一回事。某物可能存在，可能就
在我们周围，可能影响我们的生活，而我们却没有察觉它的存
在；甚至有时候，我们还会否认它的存在。尽管如此，真主--赞
他多福，至高无上--已经给了我们不止一个物质证据，证明我们
没有察觉某物的存在，并不意味着它不存在。

如果我们观察人类的物质文明，就会在其中找到成千上万的
证据，证明事物的存在与认识其存在之间确有差别。其实，人类
全部科学、人类文明的种种提升，都来自我们认识到一些原本已
经存在的事物，并在认识以后使用它们；而在此之前，我们对它
们的存在毫无所知。
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也许最简单的例子，就是细菌和病菌。这些被造物精细到极
点，它们进入人的身体以后，人就染上疾病，整个身体的秩序就
被扰乱，体温升高，身上出现某些症状，例如疱疹，或皮肤颜色
改变，或感到剧烈疼痛。这一切变化，都是由一个极其精细、却
真实存在于宇宙中的被造物引起的。

这里必须回答的问题是：这些微生物和病菌，是不是在现代
才被创造出来的？还是自宇宙被创造以来就已经存在？当然，它
们原本就存在，只是我们过去没有察觉它们的存在。因此，古人
会殴打病人，因为他们以为病人体内有邪灵；他们想用棍棒等方
式把这些邪灵赶出去。

后来，真主--赞他超绝，至高无上--向我们揭示了他的一部分
知识，我们看见了这些微生物，也知道真主为它们创造了生命周
期和繁殖方式；我们还知道，可以用药物消灭它们。于是医学中
充满了谈论这些微生物及其生命周期的书籍。那么，在我们察觉
这些病菌和微生物的存在以前，它们在宇宙中究竟存在不存在？
它们有没有执行自己的任务？答案是：它们存在，也一直在执行
自己的任务。我们没有察觉它们的存在，并没有阻止它们执行真
主创造它们时赋予它们的使命。宇宙中许多事物都是这样。

一滴血，以及其中的红血球、白血球和几十种其他结构，我
们过去知道它们吗？一滴水，你把它放在显微镜下，就会看见其
中有许多生命形态；我们过去既没有察觉它们，也不知道它们的
任何情况。

然后，你再看宇宙：这些星体在我们发现它们的存在以前，
是不是已经存在？还是在我们发现它们存在的那一刻才出现？

8



大地深处的财富，例如石油、铁和各种矿物，是不是在我们
找到它们的那一刻才出现？还是说，它们一直存在，只是我们在
近代才发现它们？我们却没有注意到真主--赞他超绝，至高无上--
在《古兰经》中提醒我们：大地深处有宝藏。真主--尊严伟大--
说：

ϽϿَҢُ ǢƝَ ШЯِ ٱǟǴّŎǣѳَǽ َٰ ِو تǢَƝَ ШЯِ ٱɷۡɺҏۡو ضِرǢَƝَ έοَѐۡіَǣُƝَ وǢَƝَ ΃َ͎Ƨَۡ ٱǟˀّ Ŏˆَٰ6﴿ ى﴾
凡在天上地下的，在天地之间的，在地底下的，都是他的。
《古兰经》20:6，马坚译本

我们本来应当注意“在地底下的，都是他的”这句话，从而去
寻找隐藏在大地深处的宝藏。

如果我们要把这个问题说明得更清楚，就可以说：宇宙中的
各种可能性，自创造之初就已经存在；只是当真主--赞他超绝，
至高无上--意欲让我们认识它们、让人类在提升、进步和文明中
使用它们时，他才把它们揭示给我们。

大气层不是人制造的，人也没有给它增加任何东西。可是，
真主--赞他超绝，至高无上--在其中安置了传递声音的可能性，使
声音可以从大地的一端传到另一端，从极遥远的距离传来。于
是，一个人说话，全世界可以在同一时刻听见。不仅如此，人还
能够利用大气层的特性登上月球；他登月的同一时刻，我们坐在
家中也能看见。人还能够利用大气层的特性，从一个国家飞到另
一个国家。

这一切原本都已经存在。没有人能够声称自己给大气层的特
性增加了什么。只是我们过去不知道这些东西，也没有察觉它们
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的存在，尽管它们事实上存在。

同样，科学为我们揭示的每一件新事物，都是如此。科学并
不在宇宙中创造新的事物；它只是揭示这个宇宙中我们过去不知
道的特性。每一种发现都有自己的诞生时刻；当它诞生的时刻到
来时，真主--赞他超绝，至高无上--便把它显现给他的被造物，于
是他们认识了它。若这项发现恰好遇到一位正在寻找它的研究
者，真主就把它揭示给他；若没有遇到，人们就把这种揭示称
为“偶然”。可是，这个宇宙中没有偶然；一切都凭真主的定度和
他的意欲发生。宇宙的秘密，以及宇宙中发生的每一件小事和大
事，都凭真主的准许；真主知道它。你读真主--赞他超绝，至高
无上--的话：

Œɷّإ ǟƥۡǁَƪِۡ ɷɹَ ƶƦَۡ˳َ˴ǚُҡَۤٱُ Ңُ ǢǌَƝَ͸ِΗهƤَƼِǃَو ۞ Ŏɹ Ǚǽَُ Œɷّإٍ Ǉَǘَرَو ǢَƝَ ʲَ̫ۡǋǷُُ ǢǤِو ǟƺۡǕَۡǩِۚٱَوِ ǟَّۡ̓̂ٱ ƶƦَȂۡҔَ ُǢƝَ ШЯَِو ۚ Ŏɹ
ƶƦَۡ˳َ˴ǚُƝَ وɷَɹَ ǒَƺّ Ŏǘ ࣲШЯِ Ǹُ˳ُ˴ѳَƧِ ٱɷۡɺҏۡو ضِرɷَɹَ رǹَۡƪࣲ وɷَɹَ ύƝَ͢πٍِ إŒɷّ Ŏɹ ШЯِ ǜِƽѳَƪࣲ Ǣّ Őƺِ̿̀ ࣲ﴿59﴾

真主那里，有幽玄的宝藏，只有他认识那些宝藏。他认识陆
上和海中的一切；零落的叶子，没有一片是他不认识的，地
面下重重黑暗中的谷粒，地面上的一切翠绿的，和枯槁的草
木，没有一样不详载在天经中。
《古兰经》6:59，马坚译本

如果我们想把图景理解得更完整，就要记起真主--赞他超
绝，至高无上--在《卷起章》中所说的话：

Œɷّإ َنوُءǢَƝَ ʲَyҡَۤو Ŏɹۤ أҏن ʶَyҡَۤٱَ ءĚěّ ŎĜ ُبَّرŐ ٱǟƦۡѳَ˳َ˴ِ̿̀ َ﴿29﴾
你们不欲循规蹈矩，除非真主--全世界的主--意欲的时候。
《古兰经》81:29，马坚译本
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真主--赞他超绝，至高无上--把“你们所意欲的”放在普遍意义
上，没有把它限定于某一事件。因此，宇宙中发生的一切，按其
所有形式，都是来自真主--赞他多福，至高无上--的意欲。当真
主--尊严伟大--的意欲与人的意欲相遇时，行为就发生；若两者没
有相遇，行为就不会发生。

所以，这个宇宙中的每一样事物，都服从真主--赞他超绝，
至高无上--绝对的能力。没有什么叫作“偶然”。因为宇宙中的一切
事件，在真主--尊严伟大--那里早已存在、排列、记录；在真主创
造这个宇宙以前就是如此。不仅如此，直到复生日以及复生日之
后的一切事件，也都在这个宇宙伟大创造者的知识中。

宇宙存在，并在生命中执行它的任务。因此，如果真主--赞
他超绝，至高无上--告诉我们某些对我们而言属于幽玄的事物，
例如天使，我们就必须确信天使确实存在，尽管我们看不见他
们。我们不能把自己对事物的视觉看见，作为证明事物存在的唯
一证据；因为真主--尊严伟大--已经在我们的物质生活中给了我们
成千上万的证据，证明许多对我们而言隐藏的事物确实存在。

如果天使是我们在今世生活中看不见的善的力量之一，而他
们却在最完美地执行自己的任务，正如真主--至高--所说：

ƶѳَۤƞҏъّŐіƝَ ٱϽّ ŎЁʧِʨَ اَءǢƼَǽُا ۟Ǉǽُۤأ۟ اҏƱǌǴُʪَҕُۡ أَوҏǙǠۡǁِʪҕُۡ ψƝَو اࣰرǇَǽُدǙُƝَ ٱǟƼّ ŎƝُٱَو سΙۡѪѮِƝَةَر ُΛǠَѕَۡіƝَ ǢǠَѳَۤƿٕŒϸϺَ ٌΚِ˭َ˯ࣱظ ǳِǃَدا ࣱɷّ Ŏɹ
ƶƦَǯُۡǽٱ َنĚěّ ŎĜ َǢҡَۤ أҏʊʌَǙَǡُۡ َوƶǌَۡƦȑَȓَُن ǢƝَ ƶǼُʊۡʌَُ6﴿ َنو﴾

信道的人们啊！你们当为自身和家属而预防那以人和石为燃
料的火刑，主持火刑的，是许多残忍而严厉的天神，他们不
违抗真主的命令，他们执行自己所奉的训令。
《古兰经》66:6，马坚译本
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那么，在这个宇宙中，也有另一些我们看不见的力量，它们
想要伤害人类。我们看不见它们，也不知道它们的存在；但真
主--赞他超绝，至高无上--出于对我们的慈悯，告诉了我们这些力
量，并命令我们向他求护佑，免受它们伤害。这些力量之一，就
是恶魔。恶魔，就是精灵中叛逆、否认真主所降示者的那一类。
精灵中有善者，也有来自易卜劣厮后裔的不信者和悖逆者，正如
真主--尊严伟大--在《精灵章》中所说：

ҏψّأَو ŎƝ ǢƼِّ ŎƝ ٱǟǯّŎѳǠǕُِǽو َنǢَƼِّ ŎƝ ذ َنوُد َٰ љќَِۖ ɫɱُّ ŎƝ ǹَǩَۤاƴٕŒǦَ Ǉǃَِ11﴿ اࣰد﴾
我们中有善良的，有次于善良的，我们是分为许多派别的。
《古兰经》72:11，马坚译本

恶魔是人的敌人，他们想要人遭受伤害，不愿人获得任何好
处。因此，他们竭力把人推向有害而无益的事。真主--赞他超
绝，至高无上--用火创造恶魔，又用泥土创造人。泥土，正如我
们所知道的，是不透明的，也是有重量的；恶魔则从自己的被造
规律中取得了一些使他们比人更有力量、更有能力的特性。他们
能看见我们，而我们不能看见他们，正如真主--赞他多福，至高
无上--所说：

ƶѳَƺَِ͕ۤ͜ مَداَء َɷɹَ ƶǌَۡƽκِƼَّ Ŏʪҕُ ُٱǟǵّŎǁǻۡѳَǤُ ϭَϯϳَۤ أҏََ͂ۡ͆أ جҏƯǽَƶَʪۡʫُ ǢّǤَِ ٱȔۡʓَƼّ Ŏǘ ِƶَʾ˅ِع ُƤѐَۡіǣُƝَ ǟƺِƝَ΢їَǣُƝَ ǟِ˄ُِ̂ъіَǣُƝَ ǲَǽۡء َٰ  
ціِǣِҡَۤۚ إŒƱّ ŎǗҢُ ȎȐَƴَʪٰҕُۡ Ǚǽُ َوǇَƺَǁِϾϿُҢُ ǢǤِۡ ǒَǁƨُۡ ɷɹَ ȊȐََۡوхіَǡُۡۗ إŒψّ ŎƝ ǓَƦǠَƼۡƝَ ٱǟǵّŎǁѳَǻِ̿̀ َأҏۡوǟǁِҡَۤء َљѤِّ ŎЁʧِʨَ ɷɹَ ƶǼُǢۡƼِǽَُن

﴿27﴾
阿丹的子孙啊！绝不要让恶魔考验你们。犹如他把你们的始
祖父母的衣服脱下，而揭示他俩自己的阴部，然后把他俩诱
出乐园。他和他的部下，的确能看见你们；而你们却不能看
见他们。我确已使恶魔成为不信道者的盟友。
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《古兰经》7:27，马坚译本

既然恶魔看得见我们，而我们看不见他们，那么，如果不是
真主--赞他多福，至高无上--告诉我们这个存在，我们怎能知道他
们存在？如果不是真主--赞他超绝，至高无上--教导我们怎样向他
求护佑，免受他们伤害，我们又怎能防备他们的恶？

真主--赞他超绝，至高无上--要除去我们心中的恐惧，不让我
们害怕这些我们看不见、而它们却看得见我们的力量会伤害我
们。于是，他使我们安心：他--尊严伟大--保护我们、照管我们，
他不睡眠，也不疏忽；他是维护万有者，即每一瞬间都维持着
它。真主--尊严伟大--说：

Ěěّٱ ŎĜ ُɷɹَۤ إŒǟѳَǗ َإŒɷّ Ŏɹ Ǚǽُ َٱȔۡʒǿَّŐ ٱǟǋۡǁَّ Őǽُم ۚ ɷɹَ ωƞَΜۡǂُُهҢُ ǲِƼǘَ ࣱوɷَɹَ Ʊǽࣱَۡم ۚ Ͻّ ŎϿҢُ ǢƝَ ШЯِ ٱǟǴّŎǣѳَǽ َٰ ِو تǢَƝَ ШЯِ ٱɷۡɺҏۡۗضِر
ǢǤَ ٱ اَذϽّ ŎЁِی ʶَyۡǌƢَُ ƤƼِǃَُهҢۤ إŒɷّ Ŏɹ φƜِŒۡذƱǗِِۚۦ ƶƦَȂۡҔَ ُǢƝَ Ưَ̿ۡ̀ َأҏȺȼۡъِіǡِۡ وǢَƝَ ΜǠَǌۡǚَǡُۡۖ وɷَɹَ ·ُ͎ǁِǻǽُءَِۡͯͫ͢ َن ࣲǢّǤِۡ
Λِ˳ۡ˴Ǘِإ ِۤۦŒɷّ Ŏɹ ˓ِ̨Ɲَ ǳَҡَۤء ǲَҚِƢَ ˞ُɣǲِۡǁّو ۚ ŐǗ ُٱǟǴّŎǣѳَǽ َٰ ِٱَو تɷۡɺҏۡو ۖضَرɷَɹَ ƶѴَǽُهُدҢُ ǒِǌۡǺǚُǣُƝَۚ وǙَǽُ َٱǟƦۡɦَɨِّ Ő ٱǟƦۡǺَȬِȭُ

﴿255﴾
真主，除他外绝无应受崇拜的；他是永生不灭的，是维护万
物的；瞌睡不能侵犯他，睡眠不能克服他；天地万物都是他
的；不经他的许可，谁能在他那里替人说情呢？他知道他们
面前的事，和他们身后的事；除他所启示的外，他们绝不能
窥测他的玄妙；他的知觉，包罗天地。天地的维持，不能使
他疲倦。他确是至尊的，确是至大的。
《古兰经》2:255，马坚译本

然后，真主--赞他多福，至高无上--又要增加我们的安心。他
告诉我们，他--伟大尊严--是天地的创造者；因此，他的被造物
中，没有任何一个能够脱离他的意欲。被造物完全服从创造者为
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它规定的规律，不能反抗这些规律。这样，我们就不必害怕真主
的某个被造物反叛，做出真主没有允许它做的事。

接着，他又增加我们的安心。因为我们也许会以为，有谁在
真主那里拥有一种说情能力，使它能不经真主许可而随意做自己
想做的事，在宇宙中任意行动；或者有人以为，真主那些无法计
数、无法穷尽的被造物中，有某一个会离开他的知识，哪怕只是
半秒，也会脱离真主--尊严伟大--绝对能力的覆盖。于是经文告诉
我们：不经他的许可，谁能在他那里替人说情呢？他知道他们面
前的事，和他们身后的事；除他所启示的外，他们绝不能窥测他
的玄妙。

因此，真主要人知道：只要人服从真主--赞他超绝，至高无
上--并紧紧抓住他，人就是被真主的照管所守护的。即便人在无
法保护自己的时候--也就是睡眠的时候--也要知道，真主--赞他超
绝，至高无上--“瞌睡不能侵犯他，睡眠不能克服他”。所以，人可
以安然入睡，心中安定，因为真主不睡眠的眼在守护他；宇宙中
每个存在者的能力，都是从真主能力那里取得的，而真主的能力
与他同在。因此，他不必害怕任何东西伤害他。

真主--赞他超绝，至高无上--既然告诉我们那些能看见我们、
而我们看不见他们的恶魔，也告诉了我们宇宙中另一些隐藏力
量，那就是魔术和嫉妒。如果真主没有告诉我们这两者，我们就
不会认识它们，也不会了解它们的任何情况。可是真主告诉我
们，使我们知道这些隐藏力量，并让我们知道怎样防备它们：那
就是向他--赞他超绝，至高无上--求护佑。

既然我们已经用物质证据证明：对我们而言隐藏的事物确实
存在，那么我们就必须知道，魔术和嫉妒也是宇宙中存在的隐藏
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力量。正如我们所说，真主--赞他超绝，至高无上--在他的宇宙中
有规律；每一种被造物都有自己的规律。

但是，同时，真主--尊严伟大--不愿任何一类被造物因为自己
得到超过其他类别的力量，就因此受诱惑而自负。真主--赞他超
绝--也不愿任何被造物以为自己取得了本质上的高位，或取得了
来自自身的能力，好像那能力与真主--赞他超绝，至高无上--为他
意欲的安排无关。真主--尊严伟大--已经创造了一些规律，使较低
者也能够制服较高者，并使较高者为自己所用。

易卜劣厮叛逆时，正是从自己被造规律的某些特性出发，用
它们反对创造他的主的意欲。因此，真主--赞他超绝，至高无上--
命令易卜劣厮向阿丹叩头时，他的回答正如《古兰经》所叙述：

ǇƝََل ǢƝَ ǢƼَƦَǛََ أҏɷّ Ŏɹ ʲَ̫ۡΡǃُ َإŒۡأ ذҏʊʌَۡƲǛَُۖ ǇƝََأ لҏψƝَ ۠Μَ˄ۡ̂ ࣱǢّƼِǗۡ ُΜǠَǋَۡƽَِ͕͜ ǢǤِ ψّ ŎƝوࣲ رΜَǠَǋَۡƽǗَҢُ ǢǤِ ǹِ̿̀ ࣲ﴿12﴾
主说：「当我命令你叩头的时候，你为什么不叩头呢？」他
说：「我比他优越，你用火造我，用泥造他。」
《古兰经》7:12，马坚译本

在另一节经文中，真主--至高--说：

ɷِ۟ اوǃُُ͏ۡ˜ٱِ ǇُǠƼۡƝَ љѣِۡ˴ǠَѳَۤƿٕŒϸϺَ ذѯَŒۡو ѵɹَمَد َǈǴَΡَǃَُۤإ۟ اوŒɷّ Ŏɹۤ إŒƯǠۡοِǰَ ǇƝََأَء لҏ˜ۡ͏ǃُ ُǟǣِǤَۡ ΜǠَǋَۡƧَ ǹǁِƼƝࣰ ﴿61﴾
当时我曾对众天神说：「你们应当向阿丹叩头。」他们就向
他叩头，但易卜劣厮除外。他说：「你用泥土造成的，我怎
能向他叩头呢！」
《古兰经》17:61，马坚译本

由此可见，易卜劣厮从自己被造的元素中取得理由，觉得自
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己本身高于人；他忘记了，被造元素中一切力量都不来自自身，
而来自真主--赞他超绝，至高无上。他既然在自身形成上服从了
真主的意欲，也必须服从真主的命令；真主把他创造为有选择能
力的被造物，他的构成无论如何，都不能成为他反抗真主命令的
理由。

任何一个被造物，如果把真主赐给他的能力归于自己，他就
已经陷入否认；因为他把命令退还给了发出命令者。可是，对恩
典的骄傲会使被造物以为自己凭恩典已经不再需要赐恩者；他以
为这项恩典或这些恩典，是凭自己的能力和本质取得的，于是忘
记创造他的主，反抗把恩典赐给他的主。戈伦正是这样说的：

ǇƝََإ لŒ˕ّ Ŏ˛ҡَۤ أŐوΰοِƽǗُҢُ Λɦَɧَٰ ΛȂِȃۡ ٍƤƼِǃِۤأ ۚیҏوгَҗَۡ ƶƦَȂۡҔَۡ أҏّنŎ ٱĚěّ ŎĜ َǇǃَۡ أҏǙўۡѡََ ǢǤِ ǇƺَϾۡϿِِۦ ǢǤَِ ٱǟǋۡǩُُنِو ǢǤَۡ Ǚǽُ َأҏǳَǃّŐ
ǢƼِǗۡ ُǇǽُّ Ŏأَوࣰ ةҏǜۡˀَ̂ ُЍЏَƦۡƝࣰۚ وɷَɹَ ʶُ̫ۡѴǞَُ ƤǤَ ذƱُǽُуіِǡِ ُٱ˨ۡ˩ُ ˬǩۡǢِǽُ78﴿ َن﴾

他说：「我获得这项财富，只是因为我有特殊的知识罢
了。」难道他不知道吗？在他之前，真主所毁灭的各世代的
恶人，有比他能力更强、积蓄更多的。犯罪的人，是不必加
以审问的。
《古兰经》28:78，马坚译本

戈伦忘记了，知识来自真主。既然真主把知识赐给他，这项
赐予本应增加他对真主的感谢和对真主命令的服从，而不是成为
他反抗的理由。

到这里，我们已经说明：宇宙中确有隐藏的力量，是真主--
赞他超绝，至高无上--创造的；它们有我们不知道的规律，也有
我们不知道的性质，除非真主--赞他超绝，至高无上--告诉我们。
即便我们对这些力量一无所知，它们也依然存在，也有其影响。
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真主--赞他超绝，至高无上--要提醒我们：即便某一类被造物比另
一类更强，真主--尊严伟大--也完全能够使较高者服从较低者。

在继续讨论之前，我们必须回答几个重要问题：什么是魔
术？施行魔术的是哪些人？魔术对人有什么影响？真主--赞他超
绝，至高无上--为什么派遣两位天神教人魔术？

第二章 哈鲁特与马鲁特

《古兰经》提到了魔术，因此魔术确是一种存在的事实。我
们谈论魔术，只能按照真主--赞他超绝，至高无上--在他尊贵经典
中告诉我们的方式来谈。因为魔术既然属于宇宙中的隐藏力量，
我们谈论它时，就必须遵守创造这个宇宙的主告诉我们的内容。

“魔术”一词，阿语是 ` رحْسǄ֜ا `，取自 ` رحَسǄ֔ا `。它的字母根由
` ر`、`ح`、`س ` 组成。` رحَسǄ֔ا ` 指夜的末尾和白昼的开端；在这个时
间里，既有夜的黑暗，也有白昼光线的照射。你不能把它完全称
为白昼，意思是那种清楚的白天和光明；也不能把它完全称为夜
晚，意思是纯粹的黑暗。因此，它有两种现实，而不是一种现
实。

魔术在其某些形式中，也正是把两件事合在一起：一件事让
你以为它已经发生，实际上却并未发生。也就是说，它有一种外
在表象，但这个表象并不表达它的现实，也不表达它的真实本
质。你以为某些事情正在发生，可是在事实和真实中，它们并没
有发生。

魔术影响的是眼睛。眼睛被施以作用，于是看见一些实际上
没有发生、也并不存在的东西。因此，真主--赞他超绝，至高无
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上--说：

ǇƝََأ لҏǟǋۡǽُ۟ا ۖ ǈَ˳َ˴ّ Ŏҡۤ أҏǟǋۡǽَۡا ۟˜َ͎ǩَُۤأ۟ اوҏΛُۡ̿̀ َٱǟƼّ ŎƝِٱَو سǲۡʿَ̂ǙۡƺَǽُǙǡُۡ وǓََҡۤوُء ʯِِ̫Ǖۡǩٍ ƤǺَȬِȭ ࣲ﴿116﴾
他说：「你们先抛吧！」当他们抛下去时，（变出的大蛇）
眩惑了众人的眼睛，而且使人们恐怖。他们施展了大魔术。
《古兰经》7:116，马坚译本

由此可知，魔术首先是视觉欺骗：眼睛受到作用，视线被欺
骗，而物质本身并没有改变。如果我们追寻魔术最简单的规则，
就会发现：有一种魔术是人凭自己的能力施行的；还有一种魔
术，是人借助人类以外的力量来施行的，那就是恶魔。

那些普通术士所做的简单魔术，主要依靠视觉欺骗或手法敏
捷。那些在宴会和表演中展示所谓“魔术游戏”的人，其工作的基
础，是他们训练自己的手，使手以极快的速度移动，快到眼睛来
不及察觉。

因此，观看者以为发生在眼前的是事物性质的改变。比如，
术士拿来一个水杯，使它消失，然后又把它变回来；或者把手伸
向空中，拿出你原本看不见的东西；或者使一些东西消失，另一
些东西出现。这一切，就是他们所谓手法动作迅速。真正发生的
是视觉被欺骗；而视觉会被许多东西欺骗。

比如海市蜃楼，眼睛会把它误以为是水。某些光谱颜色，也
可能显现为像飞碟一样的形状。快速运动，人的眼睛也无法完整
捕捉。

如果我们想做一个最简单的实验来证明这一点，可以说：当
我们开动电风扇并看着它时，我们无法确定它真实的形状；由于
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转动速度很快，它在我们眼中像是连成一片。可是一旦我们停止
转动，风扇静止下来，你就能看见它真实的形状，看见它的每一
个组成部分，也看见这些组成部分之间的空隙，以及其他细节；
这些都是它高速旋转时你无法觉察的。

因此，眼睛会被快速运动欺骗。这就是我们在手法敏捷或魔
术游戏中所认识的情形：表演者依靠手部动作极快，欺骗眼睛，
使人以为他们施行了某种魔术。

但还有另一种魔术，我们接下来要讨论。我们前面列举这些
简单例子，是为了把意思带近读者的理智，用他每天都能看见和
观察到的物质事例，使最朴素的理智也能理解视觉欺骗或眼睛受
魔术作用的含义。

如果手法敏捷在最简单形式中是这样，那么它在更高形式
中，也是对眼睛的想象制造和魔术作用，并不是真实发生的现
实。真主--赞他超绝，至高无上--要使我们明白：魔术是一种对眼
睛的影响，使它看见实际上并未发生、自然中也没有发生的事
情。若要理解这一点，我们必须谈论穆萨--愿他平安--同术士们相
遇的场景。真主--尊严伟大--关于这次相遇说：

ǇƝَǟǽُا ۟ƶѳَǣǽُ΢َٰͮ ŒǢّإ ۤ Ŏҡۤ أҏن ƲُǠȖۡȚَِ وѯَŒǢّ Ŏҡۤ أҏن Ʊّ Ŏǝǽُأ َنҏّوŎَل ǢǤَۡ أҏǟȖۡșَٰ ﴿65﴾
ǇƝََل ƯǞَۡ أҏǟǋۡǽُ۟ا ۖ ǈƜَŒاَذ ǒِƺƝَˊُ̀ǡُۡ وƤَǯِِѕّ Őіǡُۡ ·ُ͍ǁَّ ŎǞُ إŒǟǁَǗۡ ِǢǤِ ˜ِ͎ǩۡǙِǡِۡ أҏхّŎіƝَ ʲَ̫ۡʉَʕ ٰ﴿66﴾

他们说：「穆萨啊！是你先抛你的家伙呢？还是我们先抛
呢？」他说：「还是你们先抛吧！」他们的绳子和拐杖，在
他看来，好像是因他们的魔术而蜿蜒的。
《古兰经》20:65-66，马坚译本
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我们必须注意真主--赞他超绝，至高无上--的话：“在他看
来，好像”。也就是说，它只是想象，并不是真实与现实。绳子在
术士们自己的眼中仍是绳子，但在所有观看者的眼中，却显得像
巨大的蛇，甚至他们想象这些蛇在地上爬行，仿佛是真正的蛇。
这就是魔术内容中的一种：眼睛看见并不存在的东西，想象并非
真实的事物。

那么，当穆萨投下他的手杖时，发生了什么？

那些术士为什么立即叩头，并宣布他们信仰穆萨的主？因为
他们看见穆萨的手杖变成了一条真正的蛇。术士们用自己的魔术
影响了人们的眼睛，使他们想象一些不存在的东西；可是术士们
自己的眼睛并没有受到魔术影响，所以仍保持原本状态，按真实
现实看见事物。正如我们前面所说，术士们抛下的绳子和手杖，
在他们眼中仍是绳子和手杖。可是当他们看见穆萨的手杖变成一
条巨蛇时，他们知道：这不是魔术，而是真实；这不是视觉欺
骗，而是事物性质的真实转变。除了真主--赞他超绝，至高无上--
以外，谁也不能把手杖真实地转变成蛇。于是他们知道，发生在
他们面前的是一项奇迹，唯有创造者能够做到；他们也知道，穆
萨--愿他平安--是真主派遣的使者，不是术士。

凡是精通一门技艺、知道其中隐秘的人，才真正理解这门技
艺，别人不能在这门技艺上欺骗他。因此，术士们凭他们对魔术
及其本质的了解，已确切确信眼前发生的是奇迹，不是魔术。这
正印证真主--尊严伟大--的话：

ǈҧَŐǟȖۡȚَِ ٱǟǴّŎǕَǩَة ُ˜ُ͏ّ Ŏǃࣰا ǇƝَǟǽُۤاَء۟ اǢƼَّ ŎƝ ȇȐَِِّب Ǚѳَǩُو َنوǢَǽُ΢َٰͮ ﴿70﴾
于是，术士们拜倒下去，他们说：「我们已归信哈伦和穆萨
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的主了。」
《古兰经》20:70，马坚译本

法老被发生的事惊呆了：他带来的这些大术士，怎么会叩头
呢？他原以为他们会揭穿穆萨--愿他平安--，向众人暴露他的魔
术；可是他们怎么会向穆萨的主叩头？于是，正如《古兰经》为
我们叙述的，他对他们说：

ǇƝََاَء لǢƼَȨȭُ ۡϽϿَҢُ ǇƺَǞَۡ أҏَۡنَذاَء ن Ҙǟʪَҕُۡۖ إŒƱّ ŎǗҢُ Ҙǟǝََƺِ˄ˆвُҗُ ُٱϽّ ŎЁِی Λَ˳ّ Ŏ˴ʪَҕُ ُٱǟǴِّǕۡǩَ ۖ ǈَ˭َ˰ŐǇǻَّƦِǤَّŎ أҏȺȼۡƶِʪَҕُۡ أَوҏۡرΞُҘǠʪَʫُ
ǢّǤِۡ ΜِǠѳَǄࣲ وɷَɺَŐǭَǠّƺِƼَّ Ŏʪҕُۡ ШЯِ Ξǂُُٱ عِوǟƼّ ŎΟǞِۡ وǟَƽَƦَۡ˳َ˴ǤُّŎ أҏّ̋ Őʂҡَۤ أҏǳَǃّŐ ΛǂََاφƝࣰ أَوҏƯȖۡșَٰ ﴿71﴾

法老说：「在我允许你们之前，你们就信奉他们了吗？他必
定是你们的头子，他把魔术传授你们，所以我誓必交互着砍
掉你们的手和脚，我誓必把你们钉死在椰枣树干上，你们必
定知道我们俩谁的刑罚更严厉，更长久。」
《古兰经》20:71，马坚译本

法老不是术士，对魔术一无所知；他的眼睛也像在场其他人
的眼睛一样受到了魔术作用，所以他不能分辨魔术和奇迹。他看
见术士们的绳子和手杖仿佛变成爬行的蛇，也看见穆萨的手杖变
成爬行的蛇；因为他的眼睛被迷惑，所以无法区别真实与想象。
他只有一种同自己神性宣称相称的逻辑，也必须为术士们突然叩
头找出一种解释。于是他唯一能说的，就是惊讶于术士们竟然在
他许可之前叩头。

如果他真像自己宣称的那样是神，他就能够强迫术士们不叩
头。可是他只是一个伪神，能力不过是人的能力；他不知道术士
们会叩头，因为他的知识只是人的知识；他也无法强迫他们不叩
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头，因为发生的一切出乎他的意料。他有限的知识，使他不能掌
控这件事。

于是，法老在那些他自称拥有神性的人面前，暴露了自己神
性宣称的虚假。他被突如其来的事实震惊，却仍然认为穆萨--愿
他平安--是术士们的首领，是他把魔术教给他们；所以他们叩
头，只是承认他的首领地位，赞赏他的高超本领。

但术士们用事实回答法老，也用事实震动了他：穆萨--愿他
平安--不是术士，而是真主派遣的使者；穆萨投下手杖时发生的
事不是魔术，而是奇迹。

法老想挽回脸面，于是威胁术士，恐吓他们，说他将惩罚他
们、杀死他们，希望他们收回自己向穆萨和哈伦的主叩头这件
事。正如前面《塔哈章》所叙述，他威胁他们说：在我允许你们
之前，你们就信奉他了吗？他必定是你们的头子，是他把魔术传
授给你们。

法老抛出了威胁，并以为这威胁足以让术士们回到崇拜法老
的道路上，也足以使他们揭示“真相”，承认这不过是他们之间事
先商定、又对法老隐瞒的阴谋，目的在于立穆萨为他们的王，因
为穆萨是他们的首领。关于这一点，真主--赞他超绝，至高无上--
说：

ǇƝََل ǈǩِƤۡǽَۡاَءُ نǢƼَȨȭُ ƯǗِِۦ ǇƺَǞَۡ أҏَۡنَذاَء ن Ҙǟʪَҕُۡۖ إŒّنŎ Ǚѳَǂَا ǟǣََ̌ۡ̄ ࣱǢّ Ŏˇَُ̨̟̄ۡǽُه ُШЯِ ٱǟǣۡǃَِ̋ʂǘَ ِǟƽِǔُۡǩǓُِǽا ۟Ǣѐِۡіҡَۤ
﴾123﴿ َنƲƦَۡ˳َ˴ǽُ فҏǙǠۡǚَƝَۖ ǈǴَǽََۡأ

法老说：「没有获得我的许可，你们怎么就信仰了他呢？这
一定是你们在城里预谋的，想借此把这城里的居民驱逐出
去；不久你们就会知道了。
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《古兰经》7:123，马坚译本

可是，法老所有这些威胁和指控都没有结果，因为术士们已
经看见奇迹，并确知那确实是奇迹。于是他们拒绝屈服于法老的
威胁。信仰的确证已经进入他们的心，真主的光已在这些心中坚
定下来。原本他们来到这里，是为了同穆萨--愿他平安--对抗，揭
穿他；结果他们却成为最先归信他的人之一。

术士们的信仰很强，因为他们看见了奇迹，认识了奇迹，也
理解了奇迹。因此，真主--赞他超绝，至高无上--说：

ǇƝَǟǽُا ۟ǟǤَ Ʊّ ŐǼȋۡȐَِك َΛɦَɧَٰ ǢƝَ ǓَҡۤءψَƝَ ǢǤَِ ٱǟƺۡοَّƼِѳَƧِ ٱَوϽّ ŎЁِی ǈǻَǩَψَƝَۖ ǈҨَǇǪِۡ Ǣҡَۤ أҏَ̆̌ ǇƝٍَإ ۖضŒ˕ّ Ŏ˛Ɲَ ƲǋَۡΨِͯ
Ǚѳَǂِٱِ هȔۡʒَǁǽَٰٱَ ةϽЂّ Ő̆ʇۡҡَۤ ﴿72﴾

他们说：「我们绝不愿挑选你而抛弃已降临我们的明证和创
造我们的主宰。你要怎么办就怎么办吧！你只能在今世生活
中任意而为。
《古兰经》20:72，马坚译本

这说明，穆萨--愿他平安--与术士们相遇时，并没有改变术士
们抛下的那些东西；改变发生在人们的眼睛中。

因此，发生改变的是被施术者，而不是施术者；或者说，是
他的眼睛受到了魔术作用。如果穆萨--愿他平安--的手杖仍然只是
手杖，那么术士们会是最先知道它仍是手杖的人。可是他们知
道，它的性质已经真实改变，变成了蛇。

所以，魔术是对真实的想象制造，而不是对真实的改变。它
把一种“仿佛真实”的想象放进被施术者内心，使他的内心充满恐
惧、害怕和惊慌，并使他在术士想要的事情上屈服于术士。因
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此，我们必须注意真主--赞他超绝，至高无上--这句话：“眩惑了
众人的眼睛，而且使人们恐怖。”其中“使人们恐怖”这一词尤其重
要。

也许我们会注意到，术士们总是尽可能使用会使人心生恐惧
的东西，例如骷髅、吓人的声音等，使被施术者在心理上更容易
进入恐惧状态。一旦他看见术士使他想象出来的东西，他的内心
就立即被恐惧填满，于是屈服。

通过这种恐惧，术士能够执行自己想要执行的事，使被施术
者做他要他做的事，把自己的意志强加给被施术者；而被施术者
在术士面前，仿佛已经失去自己的意志。

可是，这究竟是凭魔术自身的力量发生的，还是因为恶魔协
助术士？

确定无疑的是：恶魔同魔术有关系；他们正是教导魔术并传
播魔术者。魔术在巴比伦降于两位天神哈鲁特和马鲁特之后，恶
魔就用它诱惑人。真主--赞他多福，至高无上--在《古兰经》中告
诉我们：魔术降下以后，恶魔便用它考验人，因为魔术是考验，
也是叛道；而恶魔的任务，就是使人迷误，使人远离主道，传播
叛道和迷误。因为恶魔是人的敌人，想要人遭受恶与伤害。真
主--赞他超绝，至高无上--说：

ّ̇ٱَو ŎʀƦَǽُا ۟ǢƝَ ̇ʃَȑۡȓُٱ۟ اǟǵّŎǁѳَǻِ̿̀ ُΛɦَɧَٰ Ǣўُѡِۡ ǲُǠǁَǣۡѳَǤَۖ وǢَƝَ ǜَǌǩَ َǲُǠǁَǣۡѳَǤُ وǟَѳَǝِǤّŎ ٱǟǵّŎǁѳَǻِ̿̀ َǜَǌǩَُاو ۟ƶƦَُ˳ّ ِ˴ǽَُن
ǟƼّٱ ŎƝَٱ سǟǴِّǕۡǩ َوǢَҡَۤ أŐȉȏَِل Λɦَɧَ ٱǟǣَۡҘǠǝََ̿ۡ̀ ِِ̄ʀƝَƯǞَِ Ǚѳَǩُو تَوǢَѳَǩُو ۚتَوǢَƝَ ƶƦَُ˳ّ ِ˴Ɲَِن ǢǤِۡ أҏΝǃٍَ ǒَّ͖ Ŏٰ͛ ƶǋَǽُɷɹَۤ
ّ˕Œإ Ŏ˛Ɲَ ΂َ͎Ǥُۡ ǈƽِƼۡǘَ ࣱǈَ˭َ˯ Ʋǝَۡǌǩُۡ ۖ ǈǁَƽَƦََ˳ّ Ŏ˴ǽَُن ǢѐِۡіǣُƝَ ǢƝَ ƶǌُǩَّǇِǽَُن ƯǗِِۦ Ưَ̿ۡ̀ َٱǟǣۡǩَۡوَۡزَوِ ءΞِǗو ِۚۦǢَƝَ Ǚǡُ ƯǮَِҡِّۤرʧʨَ ƯǗِِۦ

ǢǤِۡ أҏΝǃٍَ إŒɷّ Ŏɹ φƜِŒۡٱ نِذĚěّ ŎĜِ ّ˳ʃَƦَََ̋و ۚ Ŏ˴ǽُن َǢƝَ ƶΨَُّͭ ŐǙǡُۡ وɷَɹَ ̋ʂَǌƦَǚُǡُۡۚ وǟَǋَǃَۡ Λَ˳ِ˴ǽُا ۟ǟǣَǤَِ ٱǳۡʿَ̂ƴَǗٰ ُǢƝَ ϽϿَҢُ ШЯِ
﴾102﴿ َنƶƦَۡ˳َ˴ǽُ۟ اҏƱǌΤُїَǡُۡۚ ǟǽَ ۡϟϩَƱǽُأ ِۤۦƯǗِ۟ اوǟَƺَεِǰَۡ ǢƝَ Σََͭۡو ǢǤِۡ ΜǠَѳَǦࣲِۚ ةɷۡѵɹََِ͂͆ٱ

他们遵随众恶魔对于素莱曼的国权所宣读的诬蔑言论--素莱曼
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没有叛道，众恶魔却叛道了--他们教人魔术，并将巴比伦的两
个天神哈鲁特和马鲁特所得的魔术教人。他们俩在教授任何
人之前，必说：「我们只是试验，故你不可叛道。」他们就
从他们俩学了可以离间夫妻的魔术，但不得真主的许可，他
们绝不能用魔术伤害任何人。他们学了对自己有害而无益的
东西。他们确已知道谁购取魔术，谁在后世绝无福分。他们
只以此出卖自己，这代价真恶劣！假若他们知道，（必不肯
学）。
《古兰经》2:102，马坚译本

既然真主--赞他超绝，至高无上--告诉我们，恶魔教人魔术，
那么恶魔必然深深介入魔术。既然他们能够教授，就意味着他们
精通它；因为你不可能成为某物的老师，除非你已经完全掌握
它，并且有能力把它教给别人。

任何一门学科的教师，都必须熟悉它，才能教授它、把它传
授给学生。因此，恶魔同魔术有重大关系；他们在哈鲁特和马鲁
特两位天神带着魔术降下之后，努力传播它。

恶魔协助术士，会使术士能够诱惑人。因为在这种情况下，
术士得到一种力量的协助，而这种力量在能力上超过人类，并协
助他达到目的。

这是怎样发生的？真主--赞他超绝，至高无上--用火创造恶
魔，使他们拥有显形的能力。恶魔属于精灵，能够显成任何形
象；人却不能这样显形，也不懂这种能力。人也不能看见恶魔，
除非恶魔显成某种进入人类视觉规律的形象。

恶魔在自己的自然形态中，人不可能看见；因为它超出了人
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类规律的能力范围。可是，如果它显成人或动物等形象，我们就
能够看见它。

当恶魔显成物质形象时，它所显成的那个形象的规律就会支
配它。如果它显成人的形象，就要服从人的规律；如果有人向它
开枪，它就会立刻死亡。

因此，恶魔若以某种形象显现，就不会以那种状态持续太
久，只会是一瞬间，随后便消失；因为它知道，看见它处于那种
形象的人，能够杀死它。

这件事曾发生在真主的使者--愿真主赐福他并使他平安--身
上。当他在清真寺礼拜时，一个恶魔向他显成人的形象。使者--
愿真主赐福他并使他平安--抓住了它，并想把它绑在清真寺的一
根柱子上；但他记起了苏莱曼的祈祷。苏莱曼曾向真主--赞他超
绝，至高无上--祈求：

ǇƝََا بَِّر لƣْǌǩِ ْЬбِ وǙَƪَْ Ьбِ ǢǠُϣْϩً ɷّ Ŏɹ άκَƺʈَِ˧ ɷɺِҏΝǃٍَ ǢّǤِ ƯƦَǃِْإ ۖ يŒƱّ ŎǛَ أҏَ̆̌ اǟǽْǙَّ ŎƝُ35﴿ ب﴾
他说：「我的主啊！求你赦宥我，求你赏赐我一个非任何人
所宜继承的国权。你确是博施的。」
《古兰经》38:35，马坚译本

传记书中传述，真主的使者--愿真主赐福他并使他平安--
说：“昨夜有一个精灵中的强横者突然扑向我，想要破坏我的礼
拜；真主使我制服了它，我抓住了它，想把它绑在清真寺的一根
柱子上，好让你们大家都看见它。后来我想起我的兄弟苏莱曼的
祈祷：‘我的主啊！求你赏赐我一个非任何人所宜继承的国权。你
确是博施的。’于是我把它赶走，使它羞辱地退去。”
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因此，如果恶魔显成人的形象，你就能够抓住它，也能够杀
死它；它不能逃脱所显形体的规律。正因为如此，当真主的使
者--愿真主赐福他并使他平安--抓住那个显成人形的精灵时，它受
人的规律支配，原本可以被绑在清真寺柱子上，让众人看见。

所以，精灵中的恶魔如果显成某种形象，通常只持续一瞬或
几瞬，使人无法抓住它。这是真主--赞他超绝，至高无上--对我们
的慈悯。

如果精灵能够显形，却不从自己的规律进入它所采取的形象
规律，那么精灵中的悖逆者就会使我们惊恐，把我们的生活变成
火狱。可是，真主所制定的这条规律，使我们免去了精灵中的恶
魔在人类世界中可能造成的许多玩弄与恶作。

示巴女王与精灵

因此，有一种魔术是借助精灵中的恶魔来施行的。为什么？
因为在这种魔术中，你求助于一些被造物；按它们被造元素所规
定的规律，它们的规律强于人的规律。我们是从泥土被创造的，
所以我们的运动有限，速度有限，例如我们不能穿透物体；可是
精灵是从火被创造的，所以它们能够做到一些我们做不到的事。

如果我们要用一个例子把这个意思拉近人的理解，可以说：
你拿一个苹果，它也是从土性物质受造的，把它放在墙后，你感
觉不到它的存在。为什么？因为构成它的土性物质不能越过那堵
墙。可是，如果你在墙后点燃一团火，然后坐在墙前，过一小段
时间，你就会感到温暖穿透墙体，到达你这里。这是因为火比土
更具通透性。
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正如我们前面说过，当苏莱曼想把拜勒基斯的宝座拿来时，
在苏莱曼的会场中有人类，也有精灵。可是，没有一个人类，无
论他的力量多么强，都能上前接受这项挑战，因为他受自己的规
律限制。上前接受挑战的，是精灵中的一个强梁者，也就是精灵
中的强者之一。关于这件事，真主--赞他超绝，至高无上--说：

ǇƝََل ƶѳَۤƞҏъّŐіƝَ ٱǟǣۡȑَȒَُأ۟ اҏƶّ Őʪҕُۡ ύƞَΰۡοِِ͕͜ ƯƦِǩَΣۡїِƝَ ǇƺَǞَۡ أҏن ύƞَƲۡǽُМЯِ ǢǴُۡ˳ِ˴ِ̿̀ َ﴿38﴾
ǇƝََل Ƥǌِۡǩࣱِ̋̌ ǢّǤَِ ٱȔۡʓǤِِّ أҏψƝَ ِ۠̇اَءʇǛَ ƯǗِِۦ ǇƺَǞَۡ أҏن Ʋǋَǽُم َǢǤِ Ǣّ ŎǋƝَǢǛَِۖ وѯَŒМّЯِ ΛǠَǁَǗۡ ِǟǋَǽَِّیҐ أҏǢࣱِ̿̀ ﴿39﴾

他说：「臣仆们啊！在他们来归顺我之前，你们中有谁能把
她的宝座拿来给我呢？」一个强梁的精灵说：「在你离席之
前，我把它拿来给你。我对于这件事，确是既胜任，又忠实
可靠的。」
《古兰经》27:38-39，马坚译本

这段对话发生在示巴女王离开自己王国的都城、启程前往苏
莱曼那里之后。也就是说，依靠人类力量和能力进行的旅程已经
开始；示巴女王在这趟旅程中，必然使用了她那个时代最强的交
通方式，因为她是一位统治强大民族的女王，而这个民族拥有力
量和猛烈的战斗力，正如真主--赞他超绝，至高无上--在《古兰
经》中告诉我们的。

一个民族若已经达到力量强大、战斗力猛烈的程度，就必然
已经掌握了那个时代最强的方法。因为如果它落后，就不会成为
一个拥有力量和猛烈战斗力的民族，而会成为一个软弱、败落的
民族。

女王收到苏莱曼通过戴胜鸟送来的信之后，她同大臣、顾问
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和军队首领之间发生的对话，向我们说明这个王国确是强大的王
国。《古兰经》为我们传述了当时发生的事，真主--至高--说：

ǇƝَǟƧَۡ ƶѳَۤƞҏъّŐіƝَ ٱǟǣۡȑَȒَُأ۟ اҏǈƽۡǽُМЯِ ШЯِۤ أҏʊۡʌِی ǢƝَ ǜُƼƧُ ǇƝَǹƦِǘَ ًأҏʊۡʌًا ǒَّ͖ Ŏٰ͛ َͥͫїۡǃَُ32﴿ نِو﴾
ǇƝَǟǽُا ۟΂َ͎Ǥُۡ أŐ۟وǟǽُا ۟Ǉǽُّ Ŏأَوࣲ ةŐ۟وǟǽُا ۟φƞࣲَۡس ǳَǃȺِȼ ࣲٱَوɷۡɺҏʊۡʌ ُإŒǟǁَǛِۡ ǈҨَƱǺǩُِی ǢƝَاَذ ωƞَʊۡʌُِʧʨَ ﴿33﴾

她说：「臣仆们啊！关于我的事，望你们出个意见。我从来
不决定任何一件事，直到你们在我面前。」他们说：「我们
既有武力，又有勇气。我们对你唯命是从，请你想一想，你
要我们做什么。」
《古兰经》27:32-33，马坚译本

由此可知，示巴女王前往苏莱曼的旅程中，使用了她那个时
代人类能够使用的最强交通方式，无论是强壮迅疾的马匹，还是
其他方式。在这种情况下，那个要去把宝座拿来的精灵，必须拥
有足够的轻捷和速度，能够前往拜勒基斯女王的宫殿，扛起宝
座，并在女王和随从抵达苏莱曼所在之处以前，把宝座带回来。

如果女王已经开始旅程，并且已经走完半程或三分之一，那
么这个精灵就必须赶到她的宫殿，再返回苏莱曼的宫殿，而且要
赶在女王和同行者抵达之前。这样一来，它的速度至少必须达到
女王旅程速度的五倍，甚至更多；因为它要在女王抵达之前把宝
座带来，使宝座已经在苏莱曼那里，并且让女王抵达的瞬间就看
见它。

由此我们知道，精灵的速度比人的速度快许多倍；精灵拥有
移动速度，能够凭超过人类能力的能力，从一个地方转移到另一
个地方。
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我们既然已经说明，精灵能够显形，拥有惊人的速度，也拥
有穿透和深入的能力，那么我们就知道：精灵凭其被造元素所拥
有的能力，超过人类的能力；它能够做一些人类无力做到、也没
有希望做到的事。

因此，借助魔术来役使恶魔的人，其实取得了一种超过普通
人能力和力量的能力与力量；他能做一些人类做不到的事。

真主--赞他多福，至高无上--的公道意欲：他不让一个被造物
凭某种先天特性优于另一个被造物，除非凭敬畏和遵循他的道
路。因为他是所有人的主；他是我的主，也是你的主。所以，他
不会赐给我一种使我在你之上形成压倒优势的东西，以致不义在
大地上传播。因为一个人如果在能力上压倒另一个人，众仆之间
的机会就不再相等。

一个人若拥有能力和力量，并且借助一种因被造元素而大于
人类的力量，就取得了会诱发不义的优势；因为力量总是诱惑人
去不义，诱惑人在大地上胡作非为、传播败坏。而真主--尊严伟
大--的智慧意欲用善与恶考验人，正如真主--至高--所说：

ϟϧُّŐ Ʊǌَۡǰ ࣲاَۤذƴٕŒǋǘَ ُٱǟǣۡǽََِۡ̆و ۗتʀَȑۡȓُвпُ φƠِǟΥّ Ŏّͭ ِٱَوȔۡҵʑَ˄ۡ̂ ِǈƽِƼۡǘࣰَ ﴾35﴿ َنѯَŒǟǁَƼۡƝَ ȊȐُǓَۡƦǽُو ۖ
凡有血气者，都要尝死的滋味。我以祸福考验你们，你们只
被召归我。
《古兰经》21:35，马坚译本

机会相等，才会产生安全、安宁与和平。真主愿他的仆人过
一种安宁的生活，而宇宙建立在机会相等、条件相当的基础上。

如果我们看宇宙中的和平，真主--赞他超绝，至高无上--确实
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愿他的仆人生活在和平之中；我们就会发现，保留和平并使和平
持续的，是机会相等。一个强国面对另一个强国，如果某一国觉
得自己比邻国或对面的力量更强，它就会贪图对方，并侵略对
方。

可是，如果力量相当，每一方都会忌惮另一方。因此，他们
所谓“核平衡”的政策，正是阻止任何世界大战爆发的因素，也是
世界和平得以继续的原因。如果两大力量中的一方觉得自己优于
另一方，战争就会爆发，因为平衡已经不存在。人类世界中的情
况也是这样：一个人在一群没有武器的人中间拥有一把枪，他的
力量就会诱使他不义、压迫。

因此，真主禁止借助魔术，并把它视为一种叛道。因为术士
相信，他凭自己的本质和知识，能够控制宇宙中的他者。

到这里，我们已经说明：宇宙中有隐藏的力量，其中一种就
是魔术；魔术不是真实改变，而是对并不存在之物的想象制造；
受魔术影响的是人的眼睛；魔术把恐惧放进人的内心，使人向术
士所要的事屈服；术士借助一些力量，而这些力量按其被造元
素，强于人的力量。这些力量就是精灵中的恶魔。

剩下的，是要认识哈鲁特和马鲁特的故事。他俩是两位天
神，真主--赞他超绝，至高无上--降下他俩，让他俩教人魔术。

第三章 它伤害他们，却不能裨益他们

如果我们要开始讲魔术的故事，就必须从这节尊贵经文开
始：
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ّ̇ٱَو ŎʀƦَǽُا ۟ǢƝَ ̇ʃَȑۡȓُٱ۟ اǟǵّŎǁѳَǻِ̿̀ ُΛɦَɧَٰ Ǣўُѡِۡ ǲُǠǁَǣۡѳَǤَۖ وǢَƝَ ǜَǌǩَ َǲُǠǁَǣۡѳَǤُ وǟَѳَǝِǤّŎ ٱǟǵّŎǁѳَǻِ̿̀ َǜَǌǩَُاو ۟ƶƦَُ˳ّ ِ˴ǽَُن
ǟƼّٱ ŎƝَٱ سǟǴِّǕۡǩ َوǢَҡَۤ أŐȉȏَِل Λɦَɧَ ٱǟǣَۡҘǠǝََ̿ۡ̀ ِِ̄ʀƝَƯǞَِ Ǚѳَǩُو تَوǢَѳَǩُو ۚتَوǢَƝَ ƶƦَُ˳ّ ِ˴Ɲَِن ǢǤِۡ أҏΝǃٍَ ǒَّ͖ Ŏٰ͛ ƶǋَǽُɷɹَۤ
ّ˕Œإ Ŏ˛Ɲَ ΂َ͎Ǥُۡ ǈƽِƼۡǘَ ࣱǈَ˭َ˯ Ʋǝَۡǌǩُۡ ۖ ǈǁَƽَƦََ˳ّ Ŏ˴ǽَُن ǢѐِۡіǣُƝَ ǢƝَ ƶǌُǩَّǇِǽَُن ƯǗِِۦ Ưَ̿ۡ̀ َٱǟǣۡǩَۡوَۡزَوِ ءΞِǗو ِۚۦǢَƝَ Ǚǡُ ƯǮَِҡِّۤرʧʨَ ƯǗِِۦ

ǢǤِۡ أҏΝǃٍَ إŒɷّ Ŏɹ φƜِŒۡٱ نِذĚěّ ŎĜِ ّ˳ʃَƦَََ̋و ۚ Ŏ˴ǽُن َǢƝَ ƶΨَُّͭ ŐǙǡُۡ وɷَɹَ ̋ʂَǌƦَǚُǡُۡۚ وǟَǋَǃَۡ Λَ˳ِ˴ǽُا ۟ǟǣَǤَِ ٱǳۡʿَ̂ƴَǗٰ ُǢƝَ ϽϿَҢُ ШЯِ
﴾102﴿ َنƶƦَۡ˳َ˴ǽُ۟ اҏƱǌΤُїَǡُۡۚ ǟǽَ ۡϟϩَƱǽُأ ِۤۦƯǗِ۟ اوǟَƺَεِǰَۡ ǢƝَ Σََͭۡو ǢǤِۡ ΜǠَѳَǦࣲِۚ ةɷۡѵɹََِ͂͆ٱ

他们遵随众恶魔对于素莱曼的国权所宣读的诬蔑言论--素莱曼
没有叛道，众恶魔却叛道了--他们教人魔术，并将巴比伦的两
个天神哈鲁特和马鲁特所得的魔术教人。他们俩在教授任何
人之前，必说：「我们只是试验，故你不可叛道。」他们就
从他们俩学了可以离间夫妻的魔术，但不得真主的许可，他
们绝不能用魔术伤害任何人。他们学了对自己有害而无益的
东西。他们确已知道谁购取魔术，谁在后世绝无福分。他们
只以此出卖自己，这代价真恶劣！假若他们知道，（必不肯
学）。
《古兰经》2:102，马坚译本

由这节尊贵经文我们知道：魔术是真主--赞他超绝，至高无
上--降下的；他在巴比伦降下了两位天神，即哈鲁特和马鲁特；
魔术是一场考验，会通向叛道；魔术不是用来裨益人的，而是用
来伤害人、离间夫妻；使用魔术的人在后世没有报酬，只有火
狱；施行魔术者的结局是恶劣的，他会以叛道者的身份死去。

这就是这节尊贵经文概括告诉我们的魔术真相。真主--赞他
超绝，至高无上--要提醒我们注意使用魔术所造成的伤害，无论
这种伤害是对施行魔术的人、教授魔术的人，还是对被伤害者；
也提醒我们：恶魔以及悖逆真主道路的精灵中的顽劣者，同魔术
有强烈关系。
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如果我们要从故事的开端说起，就必须从哈鲁特和马鲁特开
始。他俩是真主--赞他超绝，至高无上--降下的两位天神，让他俩
教人魔术。真主--赞他多福，至高无上--在他的宇宙中有种种考验
或试验；这些考验有时通过善，有时通过恶。今世生活从头到尾
都是一场大考试，人就在其中受考验，正如真主--赞他多福，至
高无上--所说：

ϟϧُّŐ Ʊǌَۡǰ ࣲاَۤذƴٕŒǋǘَ ُٱǟǣۡǽََِۡ̆و ۗتʀَȑۡȓُвпُ φƠِǟΥّ Ŏّͭ ِٱَوȔۡҵʑَ˄ۡ̂ ِǈƽِƼۡǘࣰَ ﴾35﴿ َنѯَŒǟǁَƼۡƝَ ȊȐُǓَۡƦǽُو ۖ
凡有血气者，都要尝死的滋味。我以祸福考验你们，你们只
被召归我。
《古兰经》21:35，马坚译本

人会因财产和子女受考验；财产和子女是今世的好处和荣
耀。这个恩典可能使人更加服从真主：恩典的拥有者把它用于真
主所命令的善事、施舍、供养穷人；也可能使人把它用于恶，把
它花费在违抗真主的事情上。魔术也是这样：它是一场考验，因
为它给人一种超过自身能力的能力。

在这种情况下，人要么把这种能力用于裨益，要么把它用于
伤害和损害。因为学习魔术的人能够役使恶魔来服务自己的目
的；而恶魔按其被造元素，比人更有能力。于是，借助恶魔的
人，就取得了相对于其他人并不相等的机会；这种机会会诱使他
不义、伤害别人。更何况，真主--赞他超绝，至高无上--已经判定
他不能从魔术中获益；相反，他的结局是可怕的。

为什么是两位天神
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哈鲁特和马鲁特这两位天神，是奉真主的命令降到大地，教
人魔术的。真主--赞他超绝，至高无上--的智慧之一，是他选择了
两位来自另一类别、另一种元素的天神，而不是选择人类。

第一，因为这两位天神不会从魔术中获益。他们不需要魔
术；因此，“他们从魔术中获益”的嫌疑就被排除了。这样，我们
都能知道，魔术不能裨益，只会伤害。如果真主--赞他超绝，至
高无上--选择一位人类使者来教人魔术，而使者本应是行为榜
样，是实践主道、让人效法的典范，那么人们就会以为魔术是有
益的东西。他们会说：这是善，因为真主派来的使者教了我们；
使者是榜样，我们效法他、照他所做的去做。也必定会有人争辩
说：如果魔术是伤害，是通向叛道的东西，真主为什么要派一位
使者带着它来？使者只会带来来自真主的有益道路。

可是，教人魔术的是哈鲁特和马鲁特两位天神；他俩没有从
魔术中获益，因为魔术不能裨益他俩。同时，他俩警告人们：魔
术是一场考验，会导致叛道。这样，真主--赞他超绝，至高无上--
意欲让人类知道的知识，就按照真主意欲的方式传达给他们，并
且清楚说明：魔术是恶，是考验。

关于哈鲁特和马鲁特，许多书中传述了不少事情。其中有一
种传述说：当真主--赞他多福，至高无上--告诉天神他要创造阿丹
时，天神们说：

Ưَّر لǇƝََ ذѯَŒۡو ŐǛَ љѣِۡ˴ǠَѳَۤƿٕŒϸϺَ ِإŒМّЯِ ΞƝَΛǞࣱِ ШЯِ ٱɷۡɺҏۡضِر ΜǠَǁِǌǘࣰَ ۖ ǇƝَǟǽُۤأ۟ اҏ΃َ͏ƦۡǞَُ ǈѕِіƝَ ǢǤَ ƶǌُۡǴِǃ ُǈѕِіƝَ َوʶَ̫ۡǌǛُِ
﴾30﴿ َنҏΛȂۡҔَ ُǢƝَ ɷɹَ ƲƦَۡ˳َ˴ǽُأ ŒМّЯِۤإ لљќََۖ ǇƝََ سƱَǋُǃَُِّوَ ك΂ََ͎Ǥُۡ ʱُ̫ƺَҘِّǏُ ΋ΔِЏَǃِۡوَ ءϽЂّǢِҡَۤٱ

当时，你的主对众天神说：「我必定在大地上设置一个代理
人。」他们说：「我们赞你超绝，我们赞你清净，你还要在
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大地上设置作恶和流血者吗？」他说：「我知道你们所不知
道的。」
《古兰经》2:30，马坚译本

据这种传述说，当天神们这样说时，真主--赞他超绝，至高
无上--要求他们选择两位天神，让他俩降到大地，看他俩会怎样
行事。于是他们选择了哈鲁特和马鲁特。哈鲁特和马鲁特降到大
地后，有一位极其美丽的女子来到他们面前。他们向她提出要
求，她说：“不行，除非你们以物配主。”他俩拒绝以物配主。她
离开后，又带着一个男孩回来，说：“我不会把自己交给你们，除
非你们杀死这个男孩。”他俩拒绝杀死他。她又离开，再拿着一杯
酒回来，说：“我不会把自己交给你们，除非你们喝下这杯
酒。”于是他们喝了酒，结果以物配主，杀死男孩，并犯了奸淫。

这个故事虽然出现在某些经注书中，但它并不正确。第一，
因为天神“不违抗真主的命令，他们执行自己所奉的训令”，正如
真主--至高--所说：

ƶѳَۤƞҏъّŐіƝَ ٱϽّ ŎЁʧِʨَ اَءǢƼَǽُا ۟Ǉǽُۤأ۟ اҏƱǌǴُʪَҕُۡ أَوҏǙǠۡǁِʪҕُۡ ψƝَو اࣰرǇَǽُدǙُƝَ ٱǟƼّ ŎƝُٱَو سΙۡѪѮِƝَةَر ُΛǠَѕَۡіƝَ ǢǠَѳَۤƿٕŒϸϺَ ٌΚِ˭َ˯ࣱظ ǳِǃَدا ࣱɷّ Ŏɹ
ƶƦَǯُۡǽٱ َنĚěّ ŎĜ َǢҡَۤ أҏʊʌَǙَǡُۡ َوƶǌَۡƦȑَȓَُن ǢƝَ ƶǼُʊۡʌَُ6﴿ َنو﴾

信道的人们啊！你们当为自身和家属而预防那以人和石为燃
料的火刑，主持火刑的，是许多残忍而严厉的天神，他们不
违抗真主的命令，他们执行自己所奉的训令。
《古兰经》66:6，马坚译本

第二，完整的信仰，要求被造物完成真主--赞他超绝，至高
无上--交给他的全部任务。这两位天神受命教人魔术，也受命警
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告每一个向他们学习的人：魔术是一场考验，会导致叛道。他俩
确实这样做了。因此，他俩已经完成了真主命令他俩完成的事；
这正是完整执行使命，也是完整的信仰。

我们之所以提到这个在某些书中传述的故事，是为了让人们
知道它不正确，是被杜撰出来的；哈鲁特和马鲁特已经完成了真
主命令他俩完成的事。

既然真主--赞他多福，至高无上--派遣两位天神教人魔术，那
就意味着魔术是一门知识，人通过它求助于恶魔；可是，对全人
类来说，最好不要学习它，也不要被它诱惑，因为它不能裨益他
们。

我们曾为此举过一个例子：一个人学会使用武器，而他生活
在一群完全不懂武器的人中间。然后，他为自己买了一把手枪，
并说：“我要用它替人抵御不义。”可是，当他拥有武器时，他能
不能控制自己，不用它蛮横逞强？还是说，这种优势会诱惑他不
义、蛮横，并使他把世界充满败坏？

《古兰经》在谈论魔术时，提到了苏莱曼--愿他平安--时代发
生的事情。那么，魔术是不是从苏莱曼时代才开始的？哈鲁特和
马鲁特是不是在苏莱曼时代才降下的？

确定的事实是：魔术在苏莱曼时代以前就已经降下，因为魔
术在穆萨--愿他平安--时代已经流行。《古兰经》已经告诉我们，
穆萨同法老的术士们之间发生了什么。而苏莱曼是达五德的儿
子，愿他俩平安；达五德在穆萨之后来到，正如《古兰经》在真
主--至高--的话中告诉我们的：

ƶِǞَ ǢǤِۢ ƯƦَǃۡ ِǢǽُ΢َٰͮءۤ َٰ Œ΢ۡͭإ ǟǣَۡ˭َˮŒ ǢǤِۢ ɏɜَɣِۤٱ ŒЬЮَإَ ҏгҗَۡ ȊȐَأ ǟƼَِِّ͓۟͜ اǇƝَǟǽُ ذŒۡإ ۤ ࣲ ˊّ Ŏˋǡُ ُٱƯƦۡƨَۡ ǟƼَƝَ ǢǠَϣِϩࣰ Ʊّ ŐǋѳَƽǞِۡ ШЯِ
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ǲَθǁِǞِ ٱĚěّ ŎĜِ ۖ ǇƝََل ǙǞَۡ ƤǴَǁَȨۡȭُ ۡإŒن ǜُƽƪَِ ΛǠَǁَʪۡҕُ ُٱǟǋۡƽِƝَُأ لҏɷّ Ŏɹ Ʋǋُѳَƽȑِȓُ۟ا ۖ ǇƝَǟǽُو۟ اǢَƝَ ǟƼَҡَۤ أҏɷّ Ŏɹ ƱǋُѳَƽǞَِ ШЯِ ǲَθǁِǞِ
Ěěّٱ ŎĜ ِوǇَǃَۡ أŐ͂ۡ͆ǓِۡƼƝَ ǢǤِ دƶِѳَǩψِƝَ أَوҏ̄ʂۡҡَٕۤ̉ŒʂƝَۖ ǈَ˳َ˴ّ ŎƝ ǜُƽƪَِ ΛǠَѕَۡіǡِ ُٱǟǋۡƽِƝَُل Ʋǽَǟَّ Ŏǽۡإ۟ اŒɷّ Ŏɹ ǇǠَǁِ˭ࣰ˯ Ǣّѐِۡіǡُۡۚ ٱَوĚěّ ŎĜ ُΛǠَȬِȭُۢ φƠِǟǺّŎѳ˳ِ˴ِ̿̀ َ﴿246﴾

你不知道穆萨死后以色列人中的领袖吗？当时他们对一个同
族的先知说：「请你替我们立一个国王，我们就为主道而战
斗。」他说：「如果战斗成为你们的定制，你们会不战斗
吗？」他们说：「我们已被敌人逐出故乡，父子离散，我们
怎能不为主道而战斗呢？」战斗已成为他们的定制的时候，
他们除少数人外，都违背命令了。真主是全知不义的人的。
《古兰经》2:246，马坚译本

这些来自以色列后裔的人，是穆萨之后的人。他们向他们的
一位先知请求，而那位先知在穆萨之后来到。以色列后裔中的先
知很多，因为他们对真主--赞他超绝，至高无上--道路的违抗也很
多。这些以色列后裔请求真主--尊严伟大--为他们派遣一位国王，
使他们为主道而战。于是，真主为他们派遣了国王。后来他们去
战斗，但大多数人退缩逃避，只剩极少数人；他们去同一位暴虐
的国王作战，他名叫查鲁特。

在这个故事中，与我们此处有关的是，真主--赞他超绝，至
高无上--说：

ǈǚَǨَǢَǽُǙǡُ φƜِŒۡٱ نِذĚěّ ŎĜ ِوǇَƽَǞََ دُۥواَد ُΞƝَǟǽَُ̇اَءَو تʅَǗٰ ُٱĚěّ ŎĜ ُٱǟǣۡўُѡَۡ ٱَوȔۡʒЃِۡЏǘَ َوΛََ˳ّ Ŏ˴ǗَҢُ ДЕِّ ŎƝ ʶَyҡَُۤء ǈَƢُۡد ǟَǽَɷۡɹَو ۗ
Ěěّٱ ŎĜ ِٱǟƼّ ŎƝَس ƯƦَΨۡїَǡُ ِ̄ʀƦَǪࣲۡ ǟّ ŎǌǴَǃََِٱ تɷۡɺҏۡو ضُرǟَѳَǝِǤّŎ ٱĚěّ ŎĜ َوُذ ǈǮَۡǞٍ Λɦَɧَ ٱǟƦۡѳَ˳َ˴ِ̿̀ َ﴿251﴾

他们借真主的祐助而打败敌人。达五德杀死查鲁特，真主把
国权和智慧赏赐他，并把自己所意欲的（知识）教授他。要
不是真主以世人互相抵抗，那末，大地的秩序必定紊乱了。
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但真主对于全世界是有恩惠的。
《古兰经》2:251，马坚译本

由此可知，达五德是在穆萨之后来到的；而苏莱曼是达五德
的儿子。因此，魔术在大地上早已存在，早于苏莱曼，也早于穆
萨--愿他俩平安。不仅如此，《古兰经》还告诉我们，魔术在撒
立哈宗族时代就已经被提到。撒立哈是真主的先知之一，早于易
卜拉欣至交--愿他平安--。当撒立哈来召唤他的族人归向真主的道
路时，他们指控他说，他是受蛊惑的人。真主--赞他超绝，至高
无上--说：

ǇƝَǟǽُۤإ۟ اŒ˕ّ Ŏ˛ҡَۤ أҏَ̆̌ ǢǤَِ ٱǟǣۡǴُǕَّŎǩِʧʨَ ﴿153﴾
他们说：「你只是一个受蛊惑的人，
《古兰经》26:153，马坚译本

由此我们知道，魔术在撒立哈的宗族那里已经为人所知，否
则他们不会指控自己的先知是“受蛊惑的人”。这样，我们就得出
结论：哈鲁特和马鲁特早在久远的时代就已降到大地并教人魔
术，远早于苏莱曼到来。那么，为什么《古兰经》中提到哈鲁特
和马鲁特的经文，会同苏莱曼联系在一起？

如果我们追溯前面的经文，会发现它们是在谈犹太人。真
主--赞他多福，至高无上--说：

ǟَǣَّو ŎƝ ǓَҡۤءǙَǡُۡ رǲَُǽࣱل ǢّǤِۡ ƤƼِǃ ِٱĚěّ ŎĜ ِǢǯَُǃࣱِّق ǟّǣِƝَ ǢƦَǚَǡُۡ ̆ʀَǂَ َǈǩَِƶǦࣱ ǢّǤَِ ٱϽّ ŎЁʧِʨَ أŐوƲǽُٱ۟ اҘǟۡǝِƽѳَƪَ ǜِƽѳَƪَ
Ěěّٱ ŎĜ ِءاَۤرَو َǸُǚǽُرǙِǡِۡ ϟϪَҏхّŎіǡُۡ ɷɹَ ƶƦَۡ˳َ˴ǽُ101﴿ َن﴾

当一个使者能证实他们所有的经典的，从真主那里来临他们
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的时候，信奉天经的人中有一部分人，把真主的经典抛弃在
他们的背后，好象他们不知道一样。
《古兰经》2:101，马坚译本

在这节尊贵经文中，真主--赞他超绝，至高无上--告诉我们：
《古兰经》是来证实犹太人所拥有的《讨拉特》的；可是他们否
认《古兰经》，尽管他们知道它是真理。他们把自己的经典--
《讨拉特》--抛在背后，也就是说，他们不再理会它，以免它成
为证明《古兰经》真实的证据，反过来制约他们。他们采取了一
种仿佛不知情的立场，好像他们不知道《讨拉特》中关于真主的
使者--愿真主赐福他并使他平安--的报喜，也不知道违背这件事的
惩罚。

这些人，也就是犹太人，借助了恶魔在苏莱曼国权时代所诵
读、散布的东西；仿佛他们在利用恶魔所诵读的东西，利用恶魔
掺入《讨拉特》道路中的叛道内容。他们借助这些叛道和谎言，
不信真主的使者--愿真主赐福他并使他平安--，也不信《古兰
经》。于是，关于苏莱曼--愿他平安--、恶魔以及魔术使用的尊贵
经文降示下来，揭露犹太人为了不信《古兰经》和真主的使者--
愿真主赐福他并使他平安--而篡改真主道路的事实。

恶魔教人魔术

犹太人曾指控真主的先知苏莱曼--愿他平安--，说他叛道，并
使用魔术。《古兰经》使苏莱曼--愿他平安--摆脱了这个虚假指
控。前面已经完整列出的《黄牛章》2:102 明明说：苏莱曼没有叛
道，叛道的是恶魔。
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由此可知，魔术在苏莱曼到来以前很久就已经降到大地；恶
魔把它在人间传播，是为了在大地上制造败坏。可是，恶魔能不
能教人魔术，并在人类中传播它呢？

恶魔向人低语，诱人作恶；恶魔也启示自己的朋友，也就是
说，它们以隐秘的方式告诉他们，好让他们在大地上传播叛道和
无神论。它们同自己在人类中的朋友联络，使用的是一种隐秘告
知，称为“启示”。这个词在这里表示一种隐蔽的通知，除接受通
知者之外，别人不能理解，也不能察觉。

真主--赞他超绝，至高无上--在尊贵的经典中说：

ДЕِّ۟ اɷَɹَ ωƞَϟۡϡُǽُو ŎƝ гҗَۡ ȺȻ˞َُۡɣ ِٱ΢ςۡ ُٱĚěّ ŎĜ ِΛǠَǁَǗۡ ِوѯَŒƱّ ŎǗҢُ ǟǌَǴِۡǦࣱۗ وѯَŒّنŎ ٱǟǵّŎǁѳَǻِ̿̀ َǟǁَǽُǒُǽإ َنŒЬЮَٰ ǟǁِҡَۤшٕŒіǡِۡ ǟǁِǖَُѳǃǟِǽُвҗُۡۖوҏۡأ ۤ
ŒƱّإ ҏǹَƦƽۡǣُǽُǙǡُۡأ نѯَŒۡو Ŏʪҕُۡ ǟǣَΥُۡͭǜُِǽ121﴿َ ن﴾

你们不要吃那未诵真主之名而宰的，那确是犯罪。恶魔必定
讽示他们的朋友，以便他们和你们争论；如果你们顺从他
们，那末，你们必是以物配主的人。
《古兰经》6:121，马坚译本

真主--赞他超绝，至高无上--在《古兰经》中告诉我们，恶魔
怎样启示自己的朋友。真主--尊严伟大--说：

ّ͈͊ٱِ ɣۡ˞ِذ ǢَǤَ ƶƦَǱُۡ ƤǤَو ŎЌۡЏѳَǤِ ƱǋُǁَّǪِۡ ϽϿَҢُ ǳَǁǻۡѳَƼƝࣰ ǈǚَǽُ َϽϿَҢُ Ǉǩَِʧʨࣱ ﴿36﴾
谁要是无视至仁主的教诲，我就让一个恶魔附在谁的身上，
成为他的朋友。
《古兰经》43:36，马坚译本

真主--至高--又说：
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Ǉَǁَّو ŎǮۡƼƝَ ˊَ̀ǡُۡ ǇǩُƱَҡَۤء َǈǨََّ̋ Ŏʂǽُا ۟ˊَ̀ǡُ Ǣّ ŎƝ Ưَ̿ۡ̀ َأҏȺȼۡъِіǡِۡ وǢَƝَ ΜǠَǌۡǚَǡُۡ وǒََǦّŎ ΛǠَѕَۡіǡِ ُٱǟǋۡǽَُۡل ШЯِۤ أŐǢǡࣲَ Ǉǃَۡ ΜǠَƧَۡ ǢǤِ
ǇƺَǠۡǚِǡِ ǢّǤَِ ٱȔۡʓǤِِّ ٱَوɷۡɸŒͤπِۖ إŒхّŎіǡُۡ ϟϩَƱǽُا ۟ǑَѳΤِِͭʧʨَ ﴿25﴾

我曾为他们预定许多伴侣，而那些伴侣，以他们前后的事物
迷惑他们。刑罚的判辞，应当降临他们，如降临在他们以前
逝去的精灵和人类的各民族一样。他们确是亏折的。
《古兰经》41:25，马坚译本

这里的“朋友”或“伴侣”，就是恶魔。它向人低语，诱人作
恶，努力把人推向火狱的道路。每一个人都有一个伴侣，推动他
走向这条道路。关于这一点，真主的使者--愿真主赐福他并使他
平安--在圣训中说：“你们每一个人，都已有一个恶魔中的伴侣被
委派给他。”众人说：“真主的使者啊，连你也是这样吗？”他
说：“是的；但真主帮助我制服了他，于是他归顺了。”

有些人也许会对“恶魔给自己的朋友启示”这种说法感到惊
奇。我们说：启示的意思，是在隐秘中迅速告知。为了把意思说
得更简单，可以举一个例子：如果有一个你不想见的客人来到你
这里，你事先同儿子或仆人约定一个特定手势；他一看见这个手
势，就明白你的意思，并替你摆脱那位客人。在这种情况下，通
知已经通过隐秘方式完成；除了想要表达的人和接收到表达的人
之外，别人都不理解它。

真主--赞他超绝，至高无上--也启示人类，正如真主--尊严伟
大--所说：

Ěěّٱُ ƶϣُϢَِّ˴Ǘَ نҏأٍ ǟθِΥََͭ َنǢَƝَ ϟϩَو ۞ ŎĜ ُإŒɷّ Ŏɹ وǒَۡǁƝً أҏۡو ǢǤِ ىٕاَۤرَوŒ ʕِϐƝٍَأ بҏۡو ȎȐُǲِۡǞَ رǲَُǽɷɹࣰ ǈǁَǽُУِЯ َφƜِŒۡذƱǗِِۦ
ǢƝَ ʶَyҡَُۤء ŒƱّإ ۚ ŎǗҢُ ΛɦَɨِّҐ ΝǝَِȬȭ ࣱ﴿51﴾
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任何人也不配与真主对话，除非启示，或从帷幕的后面，或
派一个使者，奉他的命令而启示他所欲启示的。他确是至尊
的，确是至睿的。
《古兰经》42:51，马坚译本

真主--赞他超绝，至高无上--启示人类使者，也启示普通人
类。真主--至高--说：

ŒЬЮَٰإ ǒَǁƼۡҡَۤوҏۡأَو ّمŐأ ۤ ِ Ǣǽُ΢َٰͮ ǬِƦǁِǗِرҏۡأ نҏۡأ ۤ ۖ ǈƜَŒاَذ ǑِǌۡƧِ ΛǠَǁَǗۡ ِǈҧَҏǟǋۡǁِǗ ِШЯِ ٱǟȬۡȭَّ Œψّإ ɷَɹَ ΃َ͎ǨۡМَЯِۤۖو ɷَɹَ ΃َ͍ƝَШЯِو ِ ŎƝ
ّداَۤر Őإُ هوŒǟǁَǛِۡ وΞَƝَΛȑِȓُه ُǢǤَِ ٱǟǣۡǩُǲَۡǠِ̿̀ َ﴿7﴾

我曾启示穆萨的母亲（说）：“你应当哺乳他，当你怕他受害
的时候，你把他投在河里，你不要畏惧，不要忧愁，我必定
要把他送还你，我必定要任命他为使者。”
《古兰经》28:7，马坚译本

真主又启示蜜蜂，真主--尊严伟大--说：

Ưَّرٰ УЮَوҏۡأَو ŐǛَ إŒЬЮَ ٱǟƼّ ŎΠǞِۡ أҏِٱ ن΃ّŎ͍ǂِِی ǢǤَِ ٱȔۡʓƺِƝَِل ̄ʇُǽُωƝࣰ وǢَǤَِ ٱǟǵّŎǖَǩ ِوДَЕِّ ŎƝ ƶƦَǩۡǳُِǽ68﴿ َن﴾
你的主曾启示蜜蜂：“你可以筑房在山上和树上，以及人们所
建造的蜂房里。
《古兰经》16:68，马坚译本

真主也启示无生命之物，真主--至高--说：

﴾Ɲَ ﴿1َ̀ˊاَِ͉͈ۡز ضُرɷۡɺҏۡٱ ǟِƧَُِ͉͈ۡز اَذŒإ
﴾ҏƳǋۡƝَˊَ̀Ɲَ ﴿2أ ضُرɷۡɺҏۡٱ ҏ͂ۡ͆ǓََƧِأَو

﴾ɷۡɸŒʱʷѳَǤُ ǢƝَ ˊَ̀Ɲَ ﴿3ٱ لǇَƝََو
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ƶǽَǢۡƿَٕŒǂ ࣲ΃ُ͎ǃَُِّأ ثҏǑۡƺƝَرǙَƝَ ﴿4﴾
φƞِҏّنŎ َرƯّ ŎǛَ أҏۡوУЮَ ٰˊَ̀Ɲَ ﴿5﴾

当大地猛烈地震动，抛其重担，说：“大地怎么啦？”在那日，
大地将报告它的消息。因为你的主已启示了它；
《古兰经》99:1-5，马坚译本

由此可知，启示有不同形式：真主启示使者，启示天神，启
示人类中不是使者的人，启示蜜蜂，启示无生命之物；他也按自
己的意欲，启示给他所意欲的对象。但是，当“启示”这个词作为
专门术语被绝对使用时，它指的是真主传达给使者的通知。

真主--赞他超绝，至高无上--告诉我们，恶魔--也就是精灵中
的悖逆者--启示自己的朋友，并命令我们不要服从他们；否则，
我们就会成为以物配主的人。这里便出现一个问题：恶魔启示自
己的朋友，到底启示什么？

我们说：过去，恶魔会在天上偷听。它们有一些座位或位
置，专门用来偷听。它们听见降给天神的命令，听见关于宇宙中
重要事件和事务的指令；然后抓住这些命令，迅速带给自己在人
间的朋友，也就是占卜者和术士。同时，它们又在这些消息上增
加迷信、谎言，以及种种引人走向叛道和违抗的内容，用它们代
替对真主的服从。

那些去找占卜者和术士的人，会因为他们提到一些将要发生
的事而感到惊奇；占卜者和术士就借此使人产生错觉，以为他们
拥有真实知识。等人们相信他们之后，他们便把人引向叛道，假
借真主之名编造谎言，把真主--赞他超绝，至高无上--没有命令的
东西放进他的经典中，又按自己的欲望替换、改变。
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可是，当穆罕默德--愿真主赐福他并使他平安--的使命到来
时，真主--赞他超绝，至高无上--禁止恶魔偷听。恶魔再想介入真
理的道路，或在天上偷听，就成为不可能；否则，它们会被流星
焚烧。《古兰经》在《精灵章》中为我们叙述了这一点：

ҏψّأَو ŎƝ ǟǣَǴَۡƼƝَ ٱǟǴّŎǣҡَۤء َǈǽَΞَǃَۡƱѳَǚƝَ ǢǠُƷِƧَۡ َ̓͆ǲࣰَƝ ǳَǃȺِȼࣰو اΣَїُƺُƝࣰ ﴿8﴾
ҏψّأَو ŎƝ ɫɱُّ ŎƝ ƱǋَۡƦǃُ ُǢѐِۡіƝَ ǢǋَѳَƦǃِ َљњِǴّŎǣۡƢِۖ ЉғَǤَ ʶَ̫ۡƽǣَҚِƢِ ٱɷۡѵɹََن ·َ͏ǃِۡ ϽϿَҢُ ΣїِƝَφƝࣰ ّر Ŏǭَǃࣰ9﴿ ا﴾

我们曾试探天，发现天上布满坚强的卫士和灿烂的星宿。过
去，我们为窃听而常常坐在天上可坐的地方。现在谁去窃
听，谁就发现一颗灿烂的星宿在等着他。
《古兰经》72:8-9，马坚译本

恶魔过去就是这样偷听，并在大地上败坏真主的道路，以传
播叛道和迷误。当穆罕默德--愿真主赐福他并使他平安--的使命到
来时，真主--赞他多福，至高无上--设置了由天神组成的严密守
卫；任何恶魔一靠近，就会发现有流星等候着它，向它发射，将
它焚烧。这样，真主保护了他的宗教和《古兰经》，使它们免受
恶魔玩弄。

苏莱曼--愿他平安--是唯一统治精灵和恶魔的先知；它们凭真
主--尊严伟大--的能力服从了他。因此，他有能力收集魔术书和符
咒，也有能力惩罚那些违抗的恶魔。苏莱曼曾向他的主祈求：除
了使命之外，还赐给他一种任何人在他以前没有获得、在他以后
也不会获得的国权。关于这一点，《古兰经》说：

ǇƝََا بَِّر لƣْǌǩِ ْЬбِ وǙَƪَْ Ьбِ ǢǠُϣْϩً ɷّ Ŏɹ άκَƺʈَِ˧ ɷɺِҏΝǃٍَ ǢّǤِ ƯƦَǃِْإ ۖ يŒƱّ ŎǛَ أҏَ̆̌ اǟǽْǙَّ ŎƝُ35﴿ ب﴾
ǈǴَǔَّŎǩψْƝَ ϽϿَ ُّ͈͊ٱͼِΗ َ΃َ͏ǩِۡی φƞِҏʊۡʌِر ِۦهǑَُҡۤء ًǒَǁƨُۡ أҏǭَƝَ36﴿ ب﴾
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ǟǵّŎǁѳَǻِ̿̀ َϟϧُّŎ ̄ʂَّٱَو Ŏҡۤوࣲ ءƣَǽَّ Ŏ37﴿ صࣲا﴾
ʧʨَ Ǣǋُǩََِّ͆͂اَءَو ŎƱِ̿̀ َШЯِ ٱɷۡɺҏǭۡǌƝَ38﴿ِ د﴾

他说：“我的主啊！求你赦宥我，求你赏赐我一个非任何人所
宜继承的国权。你确是博施的。”我曾为他制服了风，风奉着
他的命令习习流向他所欲到的地方。我又为他制服了一切能
建筑的或能潜水的恶魔，以及其他许多带脚镣的恶魔。
《古兰经》38:35-38，马坚译本

由此我们知道，苏莱曼--愿他平安--获赐一种在他以前和以后
都没有任何先知获得的国权。真主为他制服的事物之一，就是恶
魔：它们为他建造巨大的建筑，替他做那些人类无力承担的艰苦
工作；真主也为他制服一部分潜入海中的恶魔，从海里为他取出
他所意欲的珍珠和贵重物品；还有另一部分恶魔，被铁链和枷锁
束缚。这些就是反抗苏莱曼国权的恶魔，真主使苏莱曼能够制服
它们，于是他用铁链和枷锁拘束它们。

苏莱曼同时是先知和国王，这并不奇怪。真主曾让真主的使
者--愿真主赐福他并使他平安--选择：要么做一位仆人使者，要么
做一位先知国王，拥有伟大的国权。可是他选择做仆人使者，因
为这一品级在真主--尊严伟大--那里更高。

在苏莱曼--愿他平安--时代，恶魔使用魔术来伤害人。苏莱曼
知道了这件事，便收集魔术书。据说，他把它们埋在地下某处，
以防止人们受害；也有说法认为，他把它们埋在自己的宝座之
下。

苏莱曼去世后，恶魔把这些书的所在指给一些人，并声称：
苏莱曼正是凭这些书制服精灵、人类、风，以及宇宙中的一切；
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谁读了这些书，宇宙就会服从他，并听从他的意欲。这就是叛
道，而苏莱曼与此无关。

苏莱曼之所以能使宇宙服从，是凭真主--赞他超绝，至高无
上--的能力，不是凭魔术。恶魔想使人误以为，魔术能做到这些
事，好让人们叛离真主--赞他超绝，至高无上--，转而相信魔术的
能力。

因此，凡相信魔术具有独立能力的人，就是叛道者；凡施行
魔术的人，也是叛道者。苏莱曼--愿他平安--与叛道的指控无关，
真主--赞他超绝，至高无上--已经在《古兰经》中替他洗清了这种
指控。

魔术与占有世界的幻觉

由此可知，恶魔启示自己在人类中的朋友，说苏莱曼之所以
获赐前无古人的国权，是因为他学习了魔术。这正如我们所说，
是虚假的言论。苏莱曼获得国权，是凭真主--赞他超绝，至高无
上--的命令；他接受真主的恩典时，是以承认和感谢来接受的。
苏莱曼懂得鸟类的语言，懂得蚂蚁的语言，也懂得山岳的赞颂。
关于这一点，真主--尊严伟大--说：

ǒَّ͖ Ŏٰ͛ۤ إŒأ اَۤذҏƲǽَۡا ۟Λɦَɧَٰ ٱِ داَوǟƼّ ŎǣۡǞِ ǇƝَǟƧَۡ ˕َ̨ϾۡЀَ ࣱƶѳَۤƞҏъّŐіƝَ ٱǟƼّ ŎǣۡǞُ دۡٱΜȑُȓُا ۟ǢǴَѳَǝِƼʪَҕُۡ ɷɹَ ·َ͎ǻۡǣِƼَّ Ŏʪҕُۡ ǲُǠǁَǣۡѳَǤُ
﴾18﴿ َنوǙَǡُۡ ɷɹَ ʶَyۡƦǩُُو ҢُهُدǓَُƼǽُو

ǈƽَθَΤَّ Ŏς َǬَƝΝِϣϩࣰ ǢّǤِ Ǉǽَِۡ́̀Ɲَ وǇَƝََأ بَِّر لҏۡزوƤِِ͕ۡۤ͜ أҏۡأ نҏǳۡˇُ̄ َƱƦِǣۡƽَǛََ ٱǟّ Ŏِ͖ۤ͜ أҏƱƦۡǣَۡƧَ Λɦَɨَّ Ŏ وΛَɦَɧَٰ و َٰ ϽЂَِّیŎ أَوҏۡن
﴾ǟǯّŎѳǠΠِِ̿̀ َ﴿19ٱَ كِدΜِǠِ͕ۡ͜ ȇȐِЌَۡЏƽَǛَِ ШЯِ ƤƺِƝَدҏۡأَوُ ҏІЏۡǞََ ǭَѳǠΠِƝࣰ ȊȐَǬَۡƿǗٰأ

等到他们来到了蚁谷的时候，一个母蚁说：“蚂蚁们啊！快进
自己的住处去，以免被素莱曼和他的大军不知不觉地践
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踏。”素莱曼为她的话而诧异地微笑了，他说：“我的主啊！求
你启示我，使我常常感谢你所赐我和我的父母的恩惠，并使
我常常作你所喜悦的善功，求你借你的恩惠使我得入你的善
良的仆人之例。”
《古兰经》27:18-19，马坚译本

这样我们看到，苏莱曼知道自己所获赐的一切，以及各种被
造类别对他的服从，都只来自真主--赞他超绝，至高无上--及其能
力。因此，他感谢真主的恩典，并祈求真主--赞他多福，至高无
上--使他成功地行善。

真主--赞他超绝，至高无上--把一种没有赐给任何人的国权赐
给苏莱曼，是要提醒我们两项重要真理。

第一项真理，是真主在宇宙中能力的绝对性。真主--赞他多
福，至高无上--创造了许多类别；其中一些类别按其被造元素，
拥有比其他类别更强的能力和力量。可是，真主--尊严伟大--要提
醒我们：一切都按他的定度而存在。他是最伟大的创造者，能够
役使那些具有高能力的力量，使它们服务于一些按被造元素而言
能力和力量较低者。

真主为苏莱曼制服了一些苏莱曼凭人类身份无法为自己制服
的力量，使它们服务于他，听从他的命令，为他做他所意欲的
事。这样我们就知道，没有任何人凭自己的本质获得某种优势或
能力；被造物获得的每一种力量和能力，都是来自真主--赞他超
绝，至高无上。

真主--尊严伟大--还要提醒我们：苏莱曼获得的，不是来自自
己的能力，而是来自真主。因此，真主让苏莱曼国权中的某些成
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员拥有比苏莱曼本人更多的知识。《古兰经》叙述了苏莱曼巡视
自己的国权时，发现戴胜鸟不在，便威胁要惩罚它；后来戴胜鸟
来到时，它说了什么？你读真主--赞他超绝，至高无上--的话：

Љғَǝََƨَ Κَ˄ۡ̂ َƯƦَǁِǃ ࣲǈǋَƝََأ لҏǒَǻƧُ ˓ِ̨Ɲَ гҗَۡ ΃ُ͎Ƿِۡ ƯǗِو ِۦǓَِƷƽۡǛَُ ǢǤِ ǲَƺƜَŒۭ έκِƺَƜَ ࣲƶǋَِ̿̀ ٍ﴿22﴾
牠逗留不久，就来了，牠说：“我知道了你不知道的事，我从
赛百邑带来了一个确实的消息给你。
《古兰经》27:22，马坚译本

这样我们看到，真主--赞他超绝，至高无上--赐给戴胜鸟--它
只是苏莱曼军队中的一员--某种没有赐给苏莱曼本人的知识。这
样我们就知道，一切知识都来自真主--尊严伟大--；我们什么也不
拥有，除非真主意欲。苏莱曼获赐如此巨大的国权，却不知道戴
胜鸟所知道的事。

同样，穆萨--愿他平安--是真主的谈话者、使者；他不是也去
找那位真主赐予知识的人，并请求向他学习吗？这正印证真主--
至高--的话：

ǈǽَΞَǃََا Ƥƺَǃࣰۡا ǢّǤِۡ ƤƺِƝَدƱِҡَۤ اَءΰοَƼۡѳَǗ ُرЌَۡЏǘَ ࣰǢّǤِۡ ƤƼِǃψِƝَ وΛََ˳ّ Ŏ˴ƼۡѳَǗ ُǢǤِ Ͻّ ŎЂψُّ ŎƝ Λِ˳ۡ˴Ɲࣰ ﴿65﴾
ǇƝََل ϽϿَҢُ Ǣǽُ΢َٰͮ ǙǞَۡ أҏّ̇ ŎʀƦِǛَُ Λɦَɧَٰۤ أҏن ƲƦَُ˳ّ ِ˴Ǥَِ ДЕِّ ŎƝ Λُ˳ّ ِ˴Ƨَۡ رǳُۡǃࣰ66﴿ ا﴾

他俩发现我的一个仆人，我已把从我那里发出的恩惠赏赐
他，我已把从我那里发出的知识教授他。穆萨对他说：“我要
追随你，希望你把你所学得的正道传授我。好吗？”
《古兰经》18:65-66，马坚译本

真主--赞他超绝，至高无上--把这些告诉我们，是为了让我们
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确切知道：万物都来自真主；统御宇宙的是勇猛无碍的真主能
力，不是任何被造物的能力。无论某个被造物多么接近真主--赞
他超绝，至高无上--，他的能力都不是支配宇宙的力量。我们要
确知，一切力量和能力都属于真主。

第二项真理，是主--赞他超绝，至高无上--要提醒我们：他曾
向我们派遣人类使者。有人违背他们，有来自恶势力的人抵抗他
们，也有人否认他们。但所有这些，都不是对真主--尊严伟大--意
欲的反叛，而是人凭真主赐给我们的选择自由，对真主道路的反
叛。

真主派遣了人类使者，也派遣了一位既是使者又是国王的
人，那就是苏莱曼。他赐给苏莱曼一种没有赐给任何人的国权，
并使人对他的服从像对国王的服从一样，其中既有愿望，也有畏
惧。真主赐给他能力，使他能够惩罚人类、精灵和其他被造物中
违背他命令者。因此，有人因愿望而信服苏莱曼，也有人因害怕
苏莱曼的惩罚而信服他。

苏莱曼巡视自己的国权，没有在在场者中看见戴胜鸟时，不
是说过吗：

ɷɺَŐΛǂَِّ̄ʂَّ ŎǗҢُ ΛǂََاφƝࣰ ǳَǃȺِȼًأ اҏۡو ɷɺَҏذۡ۟ا΀َ͎Ƽَّ ŎǗҢُۤ أҏۡو ǟǁَƞَΰۡοَِّ͕ ِ͜ ʯِ̫ǠُǻۡѳَǤ ࣲǢّ Őƺِ̿̀ ࣲ﴿21﴾
我必定严厉地惩罚牠，或杀掉牠，除非牠带一个明证来给
我。”
《古兰经》27:21，马坚译本

由此可知，真主--赞他超绝，至高无上--完全能够派遣一位使
者，并赐给他国权，使人们在力量权威的压服下信仰。他--尊严
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伟大--也完全能够强迫自己的被造物归信。真主--至高--说：

ʱّ نŒإ Ŏyƞَ ۡƱُʾَ˅ِّۡل ΛǠَѕَۡіǡِ ǢّǤَِ ٱǟǴّŎǣҡَۤاَءِ ءƶǘَ ࣰǈǺَǠَّ ŎƧۡ أҏƤۡƼѳَǋǚُǡُۡ ˊَ̀Ɲَ ǑَѳǮِƦِ̿̀ َ﴿4﴾
如果我意欲，我将从天上降示他们一个迹象，他们就为它而
俯首贴耳。
《古兰经》26:4，马坚译本

真主--赞他超绝，至高无上--就是这样要提醒我们：他能够使
人因畏惧而信仰，办法就是派遣一位先知并赐给他国权。他能够
强迫所有被造物归信。可是，真主--赞他超绝，至高无上--希望自
己的仆人因爱和愿意信仰而进入真主的宗教。

真主派遣所有使者，都是作为他的仆人，让人们出于喜爱而
信仰；他也派遣了一位先知，并赐给他国权，是为了让人知道：
真主--尊严伟大--能够用王权的权杖迫使人们因畏惧而信仰。这
样，人类就知道，真主--赞他超绝，至高无上--有能力强迫，也知
道这个宇宙中没有任何意志能压倒真主的意志。真主如果选择一
件事，他--尊严伟大--没有任何事物能使他无能。真主选择那些在
人间并不凭压服力量而显得特殊的人类使者，是出于真主--真理
之主，赞他多福，至高无上--的智慧：使者作为仆人召人归信，
人们来到他那里，是出于喜爱和选择，而不是出于强迫和屈服。

到这里，我们已经说明：真主--赞他超绝，至高无上--才是降
下魔术知识者；他降下它，是为了用它考验人，使它成为信仰的
测试；带着它降下的是两位天神，哈鲁特和马鲁特；这两位天神
按真主命令完成了自己的任务，教了他们所教的人，然后警告他
们：魔术是一场考验，会导致叛道，求真主护佑我们。
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至于有人说，苏莱曼--愿他平安--通过魔术、凭魔术的力量取
得国权，那全是谎言和叛道。一切力量都属于真主--赞他超绝，
至高无上；大地上一切力量，不能为自己拥有裨益，也不能避免
伤害；不能拥有生命，也不能拥有复活，除非真主意欲。那些恶
魔，也就是精灵中悖逆真主道路者，曾经在天上有一些座位，从
那里偷听降到大地、即将执行生命使命的命令；它们又利用这种
偷听来的消息，同自己在人间的朋友--占卜者和术士--配合，篡改
真主的道路，传播叛道而不是信仰。

剩下一个重要问题：魔术怎样离间夫妻？它怎样伤害人？为
什么最先受到魔术伤害的，正是术士本人？

如果我们已经谈到魔术，谈到受魔术影响的是眼睛，人会想
象出一些并不存在的东西；魔术并不改变真实，也不替换任何事
物；术士把恐惧放进被施术者的内心，使他想象自己所看见的事
物，然后他的意志向术士屈服，使他去做术士要他做的事。那
么，在谈到这些时，我们必须问自己：如果魔术正如《古兰经》
为我们描述的这样，它怎样离间夫妻？又怎样造成伤害？

《古兰经》在前面完整列出的《黄牛章》2:102 中已经说明：
人们从哈鲁特和马鲁特那里学习的，是可以离间夫妻的魔术，但
不得真主许可，他们不能用它伤害任何人；他们学习的是伤害自
己而不裨益自己的东西。

首先我们说，对全人类来说，最好不要学习魔术，也不要被
它诱惑，因为它不能裨益人，只会伤害人。我们曾举过一个例
子：一个人在一群没有武器的人中拥有武器，这种优势会使他蛮
横，也会诱使他不义和败坏。如果魔术是一门使人能够役使精灵
为自己服务的知识，那么也许有人会说：“我学习魔术，但我只把
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它用于善。”

我们对这样的人说：你是在平静时这样说，也是在喜爱这种
能使你超越其他人的学习时这样说。可是，当你拥有这种能力以
后，你能保证自己不把它用于蛮横吗？

假设一个年轻人请求监护人为他买一把手枪，而监护人拒绝
了他的要求。这个年轻人也许会以为，自己的要求没有被答应，
是因为监护人不愿他得到好处；可是监护人其实只愿他好。因为
监护人清楚知道，这个年轻人在愤怒时无法控制自己。

既然真主--尊严伟大--已经在《黄牛章》2:102 中判定魔术无
益，那么任何人都不能来说：“我学习魔术，是为了把它用于
善。”因为真主--尊严伟大--的知识高于人类知识，他已经判定：
魔术只带来伤害，不带来裨益。因此，如果有人提出相反的说
法，我们就对他说：你说谎。你只是想获得一种优势，好用它蛮
横。真主--赞他超绝，至高无上--已经判定魔术有害无益，所以不
要用这种话来争辩；你这样做，只是在把自己暴露于一场会使你
面对叛道的考验中。

我们发现，每一个施行魔术的人，结局都是可憎的：他贫
穷、卑贱、受人责备、被人厌恶地死去。

如果你追踪那些从事这类行为之人的生活，就会发现他们的
结局全是恶。真主--赞他超绝，至高无上--已经在《古兰经》中警
告我们这一点，并告诉我们那些求助于精灵、利用精灵来取得超
过其他人优势者的结局：

ҏƱّأَو ŎǗҢُ ϟϩَر َنΞِƝࣱَل ǢّǤَِ ٱɷۡɸŒͤπِ ƶƦَǽَُنوُذ ȇȐِΞِƝَل ࣲǢّǤَِ ٱȔۡʓǤِِّ ǈǨََوُداǙǡُۡ رǙَǋَƝࣰ ﴿6﴾
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曾有一些男人，求些男精灵保护他们，因而使他们更加骄
傲。
《古兰经》72:6，马坚译本

因此，求助于精灵，绝不会给人带来任何好处；相反，它只
会把人交给恶。

也许我们只要看看那些施行魔术的人，就会发现：尽管他们
求助于精灵，可是他们周围的每一个人都比他们优越。他们同那
些不施行魔术、也不与精灵打交道的人一起寻找给养；他们处在
较低的一只手的位置，向真主的仆人讨取钱财，而那些人并不施
行任何一种魔术。

如果施行魔术的人所做的事真能为他们实现好处，他们首先
就应当使自己免于需求之恶，也应当能够依靠自己的手段获得给
养。可是，真主--赞他超绝，至高无上--要让我们在施行魔术的人
身上看见：他们虽然借助一种按真主所创造的元素而言更有能力
的力量，却仍然在身边所有人面前卑贱，向他们寻求给养。

所以，没有任何人能够声称求助于精灵有益处。任何事物，
无论是魔术，还是偏离真主道路的一句话，只要被用在真主道路
之外，就必定伤害人。如果在物质事务中偏离真主道路会使人受
害，那么在幽玄事务中偏离真主道路，也同样会使人受害。

信仰要求人把自己所学的一切知识都用于服务真主的道路。
只有当我们坚守被限定的知识时，这才会实现。如果真主--赞他
超绝，至高无上--设置考验，是为了测试人的信仰，那么我们所
有人都必须远离它的诱惑。因为围着禁区打转的人，终会落入其
中。
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考验有时采取可感的物质形式，例如我们熟悉的关于女人、
财产、子女等的考验；也有时采取幽玄形式，例如魔术。两种考
验都必须远离，因为它们是诱惑，只会带来恶，绝不会给我们带
来任何好处。

既然真主--赞他超绝，至高无上--已经告诉他的使者--愿真主
赐福他并使他平安--，让他传达给我们：魔术是一场会通向叛道
的考验，那么我们就相信真主--赞他超绝，至高无上--降示给诚实
可靠的使者的一切。我们必须远离考验，也远离一切通向考验的
东西；学习魔术，更是必须远离的事。

即使这场考验可能怎样发生，对我们来说并没有以可感物质
形式显明，我们仍然知道：一旦人得到比其他人更大的机会，他
就难以控制自己。他不会学到有益的东西，只会学到能伤害别
人、也伤害自己的东西。

如果我们观察那些使用魔术的人，就会发现每一个人的面貌
都充满疲惫，每一个人的给养都在下降。没有一个术士能够把自
己知道的魔术用于自身利益。这已经足以证明：魔术是恶，不是
善；是伤害，不是裨益。真主--赞他超绝，至高无上--说：

ǇƝََل Ǣǽُ΢َٰͮ ȝȞِۡȠǦَِّ ǟǣَّ َنҏƲǋَǽُǟǽُأ ۤ ŎƝ Ǔَҡۤءвَҗُۡۖ أҏ˜ِ͎ǩۡ ٌǙѳَǂَو اɷَɹَ ƶǌُۡǠҘِǏُ ٱǟǴّŎѳǕِǩُ77﴿ َنو﴾
穆萨说：“难道你们这样评论已降临你们的真理吗？这难道是
魔术吗？术士是不会成功的。”
《古兰经》10:77，马坚译本

真主--尊严伟大--又说：
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۟اҏǟǦِۡ ǢƝَ ШЯِ ˚َ̨ǁِƼǛَِ ƲَǠǋۡǄَۡ ǢƝَ ǭَƼƦَǽُۤأَو ّ˕Œإ ۖ Ŏ˛Ɲَ ǭَƼƦَǽُا ۟ǜَǁǃۡ ُǲَѳǕِǩࣲ ﴾ҏНЮَ ٰ﴿69أ ǟǴّŎƝِ̓͆ ُǒَǁƨُۡٱ ɷَɹَ ƶǌُۡǠҘِǏُو ۖ
你抛下你右手里的拐杖，它就会吞没了他们所造作的。他们
所造作的，只是术士的法术；术士们无论干什么总是不成功
的。”
《古兰经》20:69，马坚译本

因此，魔术绝不会带来成功，也不会带来裨益。也就是说，
术士无论做什么，都绝不会得到真正成功。

那么，伤害或损害是怎样发生的？伤害有许多颜色，也有无
数形式。究竟哪一种伤害会实现呢？既然魔术对我们来说属于幽
玄，我们就只接受真主--赞他多福，至高无上--和他的使者--愿真
主赐福他并使他平安--告诉我们的内容。首先，《古兰经》告诉
我们的，是它会离间夫妻。

离间夫妻，可以通过物质手段发生。日常生活中，那些不遵
守真主道路的人，难道不会把一句话传到这里，再把一句话传到
那里，从而离间夫妻吗？这确实存在，我们也亲眼看见。如果这
种事在物质事务中会发生，那么它也会在幽玄事务中发生。

我们已经知道，精灵中的恶魔能够显成不同形象。真主的使
者--愿真主赐福他并使他平安--曾几乎把一个恶魔绑在清真寺柱子
上，因为它显成人的形象，于是人的规律支配了它。正如我们说
过，这是来自真主的慈悯：恶魔一旦显成某种形象，就受它所显
形体的规律支配。如果它显成人或动物形象，你向它开枪，它就
会死。

既然事情如此，那么，有什么阻止精灵中的恶魔以丑陋形象
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显现在一个女人脸上，使她丈夫看见她时不堪注视？又有什么阻
止精灵中的恶魔以丑陋形象显现在一个男人脸上，使他的妻子看
见他时不堪注视？这种情况是可能发生的。

在这种情况下，丈夫每次看见妻子，都会觉得她的脸丑陋，
于是厌恶她；反过来也可能成立：妻子每次看见丈夫，都会觉得
他的样子丑陋到无法忍受。这是离间夫妻的一种可能方式。还有
许多事我们不知道，因为这件事对我们来说属于幽玄；但我们知
道，离间夫妻是容易发生的，正如《古兰经》告诉我们的那样。

魔术也可能造成其他种类的伤害。真主的使者--愿真主赐福
他并使他平安--不是说过，恶魔在人身中运行，如血液运行一样
吗？有些人会对此感到奇怪，说：恶魔怎么会在人身中像血液那
样运行？

我们说：有许多东西在人身中随着血液运行，而且全都是物
质性东西，只是我们直到近代才认识它们。血液中除了这些东西
之外，还有一个巨大的“工厂”，例如白血球。当一个陌生物体进
入血液时，白血球会识别它的种类，然后制造能够杀死它的物
质。微生物同白血球之间，会在血液内部发生战争，直到病菌或
微生物被消灭。

不仅如此，我们还说：病菌是一种物质被造物，它在物质通
透性方面并不具备恶魔那样的通透性，却能够穿透人的身体，而
人毫无感觉；它能够进入血液，在其中生存、繁殖、增多。

如果这对一种由土性物质创造的物质而言都是可能的，那么
对一种比土性物质更通透的物质而言，难道不可能吗？

那些对真主使者--愿真主赐福他并使他平安--的圣训感到惊奇
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的人，其实忽略了现代科学已经发现的事，也忽略了它将来还会
发现的事：在人体中随着血液运行的物质有很多，只要做一次精
细的血液分析，我们就能确定其中一些，结果会发现它们有几十
种。

幽玄之事没有“怎样”

真主--赞他超绝，至高无上--有一些幽玄之事，我们不能在其
中说：“这是怎样发生的？”幽玄属于真主。在物质事务中，我们
可以问“怎样”。比如我们问：水怎样形成？答案可以是一项实际
实验：把两个氢原子同一个氧原子结合，于是形成水。

因此，在物质实验科学中，我们可以问“怎样”；虽然我们仍
然不能问“为什么会这样”，因为这个问题的答案是：这些是真主--
赞他多福，至高无上--安置在他的宇宙中的特性。至于幽玄事
务，没有任何人能够问：“这是怎样发生的？”

易卜拉欣至交--愿他平安--曾向他的主请求，说：

ǟǣۡǽَНۡЮَٰٱ МِЯِ ǜَǁǄَۡ ΃ُ͎ǿِۡرҏأ بَِّرُ ŒȇȐۡ َٰ ǙҒِǡإ لǇƝََ ذѯَŒۡو ۖ ǇƝََأ لҏوгَҗَۡ ƲǼُǢۡǤِۖ ǇƝََل Ưَɦɧَٰ وǟَѳَǝِǤ ǟّǁِǻَۡǣَ̼ٕŒّ̀Ŏ ǇǠَِ͓ۡۖ͜
ǇƝََل ʏʑَǂُۡ أҏۡرƯƦَǘَ ࣰǢّǤَِ ٱǟǻّŎ˄ۡ̂ ِǈΩَُͭǙۡǤُّŎ إŒǟǁَǛَۡ лпُّ Ŏ ٱǓۡƦǞَۡ Λɦَɧَٰ ϟϧُِّ ǓَƺǞَ ࣲǢّѐِۡіǤُّŎ ُ̈́ۡͅاࣰء лпُّ Ŏ دۡٱƤǚُǤُّŎ ύƞَΰۡοِƼǛََ

ǲَƦǁۡƝࣰۚ ٱَوΛȂۡҔَۡ أҏّنŎ ٱĚěّ ŎĜ َƤʋَِȎȏ ٌΝǝَِȬȭ ࣱ﴿260﴾
当时，易卜拉欣说：“我的主啊！求你昭示我你怎样使死人复
活。”真主说：“难道你不信吗？”他说：“不然，（我要求实
验）以便我的心安定。”真主说：“你取四只鸟，使它们倾向
你，然后，在每座山上安置它们中的一部分，然后，你叫唤
它们，它们就飞到你的面前来。你当知道真主是万能的，是
至睿的。”

57



《古兰经》2:260，马坚译本

众先知之父易卜拉欣至交--愿他平安--请求真主--赞他超绝，
至高无上--让他看见真主怎样使死人复活。使死人复活，对人类
而言是幽玄。他的问题是“怎样”，也就是方式。那么，真主--赞他
超绝，至高无上--是否告诉了他怎样使死人复活？真主--尊严伟
大--只是在他面前进行了一项实验，证明真主使死人复活的能力
是绝对的。

这就是在易卜拉欣--愿他平安--面前完成的实验：他取了四只
鸟，把它们切碎，在每座山上放置其中的一部分，然后呼唤它
们；那些鸟就来到他面前，靠脚行走而来，好使他确信它们正是
被他撕碎的那些鸟，并非从别处飞来的鸟，以免事情混淆。

可是，真主--赞他超绝，至高无上--是否告诉了他“怎样”？是
否让他看见了方式本身？没有。因为“怎样”不能用于幽玄。如果
有人问：“被施术者身上的伤害怎样发生？”我们就说：真主--赞他
超绝，至高无上--告诉了我们一些事，也让另一些事对我们保持
隐藏。他告诉我们，被施术者会想象自己看见眼前并不表达真实
的东西，就像人们看见法老术士们的绳子和手杖时，仿佛它们是
巨大的蛇在爬行。

这种想象或表象，把恐惧放进观看者心中，使他们的意志响
应术士；充满他们内心的恐惧，剥夺了他们的一切抵抗能力。因
此，他们看见术士要他们看见的东西，证据是：他们看见绳子和
手杖成了蛇；他们看不见术士不想让他们看见的东西，证据是：
他们没有看见绳子和手杖仍保持原状、其真实并未改变。

这是真主--赞他超绝，至高无上--在《古兰经》中叙述给我们
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的事实。至于离间夫妻，真主--赞他多福，至高无上--告诉我们：
它可以通过魔术发生；但他没有向我们说明它通过哪些方式发
生。真主--尊严伟大--也告诉我们：伤害会通过魔术发生；但他--
赞他超绝--没有告诉我们其发生方式。若不是真主的使者--愿真主
赐福他并使他平安--的圣训，我们也不会知道恶魔在人身中运
行，如血液运行一样。

术士不知道幽玄

还有一些人相信术士知道幽玄。这正是骗子们的职业：他们
试图让人误以为，他们能够为人揭开幽玄。可是，这是不正确
的。

要理解这个问题，我们必须知道，幽玄有相对幽玄，也有绝
对幽玄。相对幽玄，是某件事对我隐藏，却对别人并不隐藏。比
如，我的一件东西被偷了。小偷是谁？这对我来说是幽玄，我不
知道；警察也可能不知道。可是小偷知道自己偷了东西；赃物被
寄放在谁那里，那个人也知道小偷是谁；甚至买下赃物的人，也
可能知道小偷是谁。

再比如，如果我们说：一位部长签署了把我晋升到更高职位
的决定。这件事对我来说是幽玄；我还不知道自己已经被晋升。
可是部长知道，因为他发布了决定；秘书也知道，因为他拿到了
决定并要誊写；印刷工或负责誊写决定的人也知道，因为他进行
誊写。因此，这只是相对幽玄：它对我隐藏，却不对别人隐藏。
这种幽玄，人类和精灵都可能知道。

还有一种过去的幽玄：某件事已经发生并结束。它对某些人
是幽玄，但当事人和亲眼见证者知道它。因此，这也是相对幽
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玄。即便某件事发生在很久以前，所有见证者都已死亡，它仍然
是相对幽玄；因为我们可能发现文献或遗迹，把它向我们揭示，
并为我们讲述它的故事。

至于绝对幽玄，就是除真主--尊严伟大--以外无人知道的幽
玄，正如真主--至高--所说：

ƤѳَȂȃِ ُٱǟƥۡǁَƪِۡ ǈَ˭َ˯ ƶǺُۡǚǩِ ُΛɦَɧَٰ ƣǁَƺۡǗِأ ِۤۦҏΝǃًَ26﴿ ا﴾
他是全知幽玄的，他不让任何人窥见他的幽玄，
《古兰经》72:26，马坚译本

有些人也许会说：真主的使者--愿真主赐福他并使他平安--曾
告诉我们一些原本属于幽玄、后来发生的事情。我们说：尊贵的
使者--愿真主赐福他并使他平安--并不是自己知道幽玄；而是真
主--赞他超绝，至高无上--把他意欲让使者知道的一部分幽玄消息
告诉了他。真主--尊严伟大--告诉使者的，使者--愿真主赐福他并
使他平安--又告诉了我们。《古兰经》在真主--赞他多福，至高无
上--的话中指示我们这一点：

ǇǞُ ɷّ Ŏɹۤ أҏǇǽُُل Ҙǟʪَҕُۡ ƤƼِǃِاََۤ͂ͅ یʥٕŒʨُ ٱĚěّ ŎĜ ِوɷَɹَۤ أҏΛȂۡҔَ ُٱǟƥۡǁَƪَۡ وɷَɹَۤ أҏǇǽُُل Ҙǟʪَҕُۡ إŒМّЯِ Ǣўَѡٌَۖ إŒۡأ نҏّ̇ ŎʀҚِƢُ إŒɷّ Ŏɹ ǢƝَ
ƶǽُУЮَٰ ŒЬЯَّإ ۤ Ŏۚ ǇǞُۡ ǙǞَۡ ʶَ̫ۡƽǽَِٱ یɷۡɺҏІЏۡǾَٰ ٱَوǟƺۡǯَِ˄ˆُ ҏǈَ˭َ˯ ̇ʃَǌََّ̌أ ۚ Ŏˉُ50﴿ َنو﴾

你说：“我不对你们说：我有真主的一切宝藏。我也不对你们
说：我能知幽玄。我也不对你们说：我是一个天神。我只是
遵从我所受的启示。”你说：“无眼的人与有眼的人是不是相等
的？难道你们不该想想吗？”
《古兰经》6:50，马坚译本
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真主要求他的使者--愿真主赐福他并使他平安--告诉所有人：
他不知道幽玄。但是真主告诉了他一部分幽玄消息，而真主的使
者--愿真主赐福他并使他平安--又把那些消息告诉了我们。

尊贵的《古兰经》告诉我们：真主--尊严伟大--派遣穆罕默
德--愿真主赐福他并使他平安--时，保护了穆罕默德的民族，使恶
魔不能在《古兰经》从天上降示时偷听，也禁止恶魔偷听那些降
到大地、执行生命使命的定度。

这样，恶魔就完全被隔离，不能再偷听，也不能再在天上拥
有座位，从那里听取消息。《古兰经》降示以后，魔术中只剩下
哈鲁特和马鲁特两位天神所教的那一部分；真主--赞他超绝，至
高无上--保留这一部分魔术，作为大地上的考验。

因此，恶魔并不知道幽玄，不能把幽玄告诉术士或占卜者。
过去，恶魔也不知道绝对幽玄。《古兰经》在苏莱曼--愿他平安--
死亡的故事中向我们说明了这一点。

让我们读一读讲述苏莱曼--愿他平安--死亡的尊贵经文：

ǈَ˳َ˴ّ ŎƝ ǇǮََοƼۡƝَ ΛǠَǁَǗۡ ِٱǟǣۡǽََۡت ǢƝَ َّ́د Ŏˋǡُۡ Λɦَɧَٰ ǢǽَƲۡǗِإ ِۤۦŒɷّ Ŏɹ اَۤدƯّ Ŏǘ ُٱɷۡɺҏۡضِر ωƞَϟۡϧُُ ǢκِǴƞَҏƲǗَҢُۖ ǈَ˳َ˴ّ ŎƝ َّ͂͆ Ŏ ΰθَǁَّ ŎκƧَِ
ǟّ نҏأ ȔۡʓǤِّŐٱ Ŏǽ ۡϟϩَƱǽُا ۟ƶƦَۡ˳َ˴ǽُٱ َنǟƥۡǁَƪَۡ ǢƝَ ǟƺَƾِǽُا ۟ШЯِ ٱǟƦۡǂََٱ بِاǟǣۡǚُِ̿̀ ِ﴿14﴾

我决定他死亡的时候，只有吃他的手杖的蛀虫，指示他们他
已经死了。当他倒下的时候，精灵们恍然大悟：假若他们能
知幽玄，那末，他们未曾逗留在凌辱的刑罚中。
《古兰经》34:14，马坚译本

在这节尊贵经文中，真主--赞他超绝，至高无上--告诉我们：
苏莱曼--愿他平安--死亡时，正倚靠在手杖上。真主--赞他超绝，
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至高无上--使苏莱曼的死亡对精灵和人类都保持隐藏；于是精灵
继续执行苏莱曼死前命令它们执行的工作。直到真主--赞他多
福，至高无上--派出大地的小虫，也就是白蚁，或者我们称为蛀
虫的东西，它一直啃食苏莱曼的手杖，直到手杖变弱，无法再支
撑他，他才倒在地上。

只有在那一刻，精灵才知道苏莱曼已经死去很久。这件事的
发生，是为了让精灵和人类都知道：精灵并不知道幽玄。

精灵过去会使人误以为自己知道幽玄，并告诉人一些不会实
现的谎言。许多人相信它们，也相信它们关于幽玄的谎言，以及
它们添加进真主道路、最终导致叛道的东西。

这样，《古兰经》向我们说明：所有精灵都不知道幽玄；精
灵中的悖逆恶魔，无论力量多么高，也达不到幽玄知识。它们在
《古兰经》降示以前曾从天上偷听，但这不是幽玄知识，而只是
偷听；《古兰经》降示以后，它们被完全禁止偷听。魔术中只剩
下会伤害人的那一部分，也就是哈鲁特和马鲁特两位天神所教的
内容。

因此，术士、骗子和占星者声称自己能够告知幽玄，或者知
道幽玄，都是没有根据的虚假说法。真主的使者--愿真主赐福他
并使他平安--说：“占星者说谎，即使他们偶尔说中了。”使者--愿
真主赐福他并使他平安--禁止我们相信占星者和算命者，也禁止
我们同他们坐在一起。阿里·本·艾比·塔利卜--愿真主喜悦他--
说：“术士和算命者，是非阿拉伯人的占卜师。谁坐到占卜师那
里，相信他说的话，谁就已经同降示给穆罕默德--愿真主赐福他
并使他平安--的启示无关。”
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恶魔和精灵可能知道相对幽玄，这是因为它们行动轻捷，从
一个地方转移到另一个地方很快。正如我们说过，它们只知道相
对幽玄；至于绝对幽玄，除真主以外，无人知道。关于这一点的
一切相反说法都不正确；骗子和算命者只是试图用这些说法欺骗
人，以便从人那里榨取钱财。这种声称的根本，不过是骗取给养
的手段。人如果追随骗子，恶魔就会把他交给另一个恶魔，直到
他走向叛道。

有些骗子声称自己使用符咒和咒语。我们说，这里的求助，
其实是向恶魔求助；恶魔就是精灵中叛逆、否认真主、反抗真主
道路者。据说，这些符咒和咒语中必须含有叛道词句，恶魔才会
帮助算命者或术士。我们说，我们没有义务讨论这种声称，因为
每个骗子和算命者都会有这类说法，而他们多数都在撒谎。

还有人会问：印度等地所施行的那种魔术，比如他们当众带
来一个孩子，把他杀掉，然后孩子又完好无损地回来，这该怎样
理解？

我们说，这种魔术属于《古兰经》告诉我们的想象制造。魔
术曾使人们看见术士们的绳子和手杖仿佛是蛇在爬行；同样，那
些做这些事的人，也是在迷惑人们的眼睛，使人恐惧，使人们看
见术士想让他们看见的东西：并非真实，却仿佛真实。

真主--赞他多福，至高无上--关于法老术士们，已经告诉我们
人们所看见而不真实、不现实的东西，其秘密是什么。

到这里，我们已经说明：对全人类来说，最好不要学习魔
术。因为真主--赞他超绝，至高无上--已经说过：“他们学了对自
己有害而无益的东西。”凡施行魔术、教人魔术或学习魔术的人，
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其结局都是恶劣的；他的给养减少，恶事降临于他。魔术不会带
来任何裨益或成功，反而相反。恶魔、术士和占卜者不知道幽
玄；关于他们知道幽玄的一切说法，都是谎言和不正确的声称。

不过，在这本书中，我们必须讨论一个学者们常感为难、并
回避谈论的问题：那个犹太人对真主的使者--愿真主赐福他并使
他平安--施魔术的问题。

围绕这个问题有许多谈论。但我们说：发生的这件事，是对
真主的使者--愿真主赐福他并使他平安--的见证，而不是对他的否
定。如果我们细致考察所发生之事的细节，以及以往先知们遭遇
的事情，这个问题就会更容易理解，也更少引起争论。

真主的使者与魔术

如果我们要谈论真主的使者--愿真主赐福他并使他平安--与魔
术，就必须在开始之前先说明：真主的一切使者都是人类。既然
他们是人类，就受人类规律支配。因此，真主--赞他超绝，至高
无上--当他意欲显明被造物在他的力量面前无能时，会让他们接
近他的使者，随后使他们无法伤害使者。

比如，易卜拉欣--愿他平安--的族人决定把他投入火中焚烧。
这是试图焚烧真主的一位使者。易卜拉欣--愿他平安--本来可以通
过许多方式得救：真主可以把他从不信者的眼前隐藏起来，使他
们看不见他；也可以启示他一个安全的藏身处，使他们无法到
达，也不会想到；或者，不信者把他带来时，雨水降下，熄灭火
焰，易卜拉欣--愿他平安--得救。

可是，真主--赞他超绝，至高无上--让不信者找到易卜拉欣，
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让他们抓住他，把他投进火中；也让火燃烧猛烈，没有降下雨水
把它熄灭。随后奇迹发生了，真主--赞他多福，至高无上--说：

ǇُǠƼۡƝَ ƶѳَƼƝَر ُǜُǽМЯِ ȇȐَۡو اࣰدǲََǠѳَǣƝً Λɦَɧَٰۤ إŒȇȐۡ َٰ ǙȬِȭ َ﴿69﴾
我说：“火啊！你对易卜拉欣变成凉爽的和平的吧！”
《古兰经》21:69，马坚译本

这件事发生，是为了让所有人知道：不信者确实把易卜拉
欣--愿他平安--放进火中，而火没有烧毁他。易卜拉欣是人，服从
人的规律；如果他被投进火中，通常必定会被烧毁。假如易卜拉
欣是天神，火不烧他就可能不成为奇迹。

真主--赞他超绝，至高无上--说：

ǟǽَّ ŎاΝǘَ ࣱљّњِθۡΥََͭ ِ﴿29﴾
ΛǠَѕَۡіƝَ ʲِ̫ۡƦǘَ َƤΥََͭ َ﴿30﴾

ǟƼّٱ ҏ͎͌ۡѳَƪَأ ǢَƝَ ǓَƦǠَƼۡҡَۤو ŎƝإِ رŒɷّ Ŏɹ ǢǠَѳَۤƿٕŒϸϺࣰَ Œɷّإ ǢَƝَ ǓَƦǠَƼۡƝَ ΛǃِّŎціَǡُۡو ۖ Ŏɹ ǈƽِƼۡǘَ ࣰљّѤِّ ŎЁʧِʨَ ǜَǌǩَُاو ۟ǟοِǴَۡλǁَǋۡǤَِ ٱϽّ ŎЁʧِʨَ أŐوƲǽُ۟ا
Ͻّٱَ داَدȎȏََۡو Ҙǟۡǝِƽѳَƪَٱ ŎЁʧِʨَ اَءǢƼَǽُۤإ۟ اŒ˚˛ѳَƼƝࣰ وɷَɹَ ȎȐَωۡƝََٱ بϽّ ŎЁʧِʨَ أŐوƲǽُٱ۟ اҘǟۡǝِƽѳَƪَ ٱَوǟǣۡǼُǢۡƼِǽُوَ نǟَǁِǋَǽَُٱ لϽّ ŎЁʧِʨَ ШЯِ

Ǉȑُȓُуіِǡِ ʊّ Ŏʌࣱَٱَو ضҘǟۡǝَѳǌǩَُِنو ǢƝَأ اَۤذҏٱَ داَرĚěّ ŎĜ ُуіِѳَǂَا Ǣƾََ˭ࣰ˯ۚ Ϸϻَ َٰ љќَِ ƶǮُِǞّŐ ٱĚěّ ŎĜ ُǢǤَ ʶَyҡََۤوُ ءъіَǃِۡی ǢǤَ
ʶَyҡَُۤء Œɷّإ ƯّǛََِرَ دǢَƝَ ƶƦَȂۡҔَ ُǓُƼǽُو ۚ Ŏɹ Ǚǽَُ Œɷّإَ ǢَƝَ ЭِЯو ۚ Ŏɹ ِذ˞ۡɣَٰى љњِθۡΥََͭ ِ﴿31﴾

它烧灼肌肤。管理它的，共计十九名。我只将管理火狱的成
天神，我只以他们的数目，考验不信道的人们，以便曾受天
经的人们认清，而信道的人们更加笃信；以免曾受天经的人
们和信道的人们怀疑；以便心中有病者和不信道者说：“真主
设这个譬喻做什么？”真主这样使他所意欲的人误入迷途，使
他所意欲的人遵循正路。只有你的主，能知道他的军队，这
只是人类的教训。
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《古兰经》74:29-31，马坚译本

这样我们知道，天神不会被火焚烧。因此，如果易卜拉欣是
天神，那么把他投进火中而火不烧他，就不会成为奇迹，因为管
理火狱的本来就是天神。

穆萨--愿他平安--是真主的先知，也是真主的谈话者。真主意
欲让他经历术士们的考验，于是把他带到这种经历前，并训练他
面对将会发生的事。真主--赞他超绝，至高无上--先训练他认识奇
迹和魔术：奇迹，是手杖变成真正的蛇，也就是其本质从手杖变
成蛇。因此，当真主--赞他超绝，至高无上--命令他抛下手杖时：

ǇƝََأ لҏǟǋۡǚِƝَ ƶѳَǣǽُ΢َٰͮ ﴿19﴾
ǈҧَҏǟǋۡƿَǚٰƝَ ǈƜَŒاَذ ЭِЯ َǒَǁّ Ŏǘ ࣱʲَ̫ۡʉَʕ ٰ﴿20﴾

主说：“穆萨啊！你把它扔下。”他就把它扔下，那条手杖忽然
变成一条蜿蜒的蛇。
《古兰经》20:19-20，马坚译本

这是对奇迹的训练。因为在奇迹中，当穆萨把手杖抛在术士
们面前时，手杖将变成真正的蛇。真主--赞他超绝，至高无上--不
愿穆萨突然遇到这一幕而惊慌害怕，所以先训练他认识将要发生
的事。随后，真主--赞他超绝，至高无上--又训练他面对术士们将
施展的魔术。真主--尊严伟大--说：

َكҏǟǦِۡ ƤǯََƝأ نҏۡأَو ۚ ǈَ˳َ˴ّ ŎƝ اَءَرǙƝَ ціَۡʿَ˅ّ Ő ϟϪَҏхّŎіƝَ Ǔَҡّۤنŏ وЬَّ ŎЮ ٰǢǃُۡȇȐࣰِو اгَҗَۡ ƶƦُǋَّƪِۡۚ ƶѳَǣǽُ΢َٰͮ ŒƱّإ ɷَɹَ ΃َ͍Ǆَۡۖو ҏǇƺۡǞِۡأ ۤ ŎǛَ
ǢǤَِ ٱɷۡѵɹَǢƼِِ̿̀ َ﴿31﴾

你抛下你的手杖吧。”他看见那条手杖蜿蜒如蛇，就转脸退
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避，不敢转回去。“穆萨，你走向前来，不要畏惧，你确是安
全的，
《古兰经》28:31，马坚译本

我们必须注意真主--赞他超绝，至高无上--的话：“仿佛是
蛇。”也就是说，手杖并没有变成精灵蛇；而是穆萨--愿他平安--
看见它仿佛是精灵蛇。这是对术士魔术的训练，因为术士们将使
穆萨看见绳子仿佛是蛇。

真主--赞他超绝，至高无上--在穆萨与术士相遇之前，已经以
实际训练的方式训练了穆萨，让他面对将要遭遇的一切：一方
面，是手杖变成真正的蛇这一奇迹；另一方面，是他在面对法老
术士时将会遭遇的魔术。那么，当穆萨--愿他平安--真正面对法老
的术士时，发生了什么？真主--赞他超绝，至高无上--说：

ǇƝََل ƯǞَۡ أҏǟǋۡǽُ۟ا ۖ ǈƜَŒاَذ ǒِƺƝَˊُ̀ǡُۡ وƤَǯِِѕّ Őіǡُۡ ·ُ͍ǁَّ ŎǞُ إŒǟǁَǗۡ ِǢǤِ ˜ِ͎ǩۡǙِǡِۡ أҏхّŎіƝَ ʲَ̫ۡʉَʕ ٰ﴿66﴾
他说：“还是你们先抛吧！”他们的绳子和拐杖，在他看来，好
像是因他们的魔术而蜿蜒的。
《古兰经》20:66，马坚译本

这里必须注意真主--赞他超绝，至高无上--的话：“在他看
来，好像。”也就是说，穆萨--愿他平安--觉得法老术士们抛下的
手杖和绳索已经变成了蛇。换句话说，术士们对穆萨的双眼施了
魔术，直到他看见他们抛下的绳索和手杖呈现为蛇的形状，而没
有看见它们作为绳索和手杖的真实本相。

真主--赞他超绝，至高无上--又用另一节经文确认这一点：
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ǈҧَҏۡوǓَǰَ ШЯِ ƱǌَۡǴِǗِۦ Ǒِǁǌǘَ ࣰǢّ Őǽ΢َٰͮ ﴿67﴾
穆萨就心怀畏惧。
《古兰经》20:67，马坚译本

也就是说，穆萨--愿他平安--感觉到了恐惧。这正是他的双眼
被施魔术的证据。假如他看见法老术士们的绳索和手杖仍按真实
本相只是绳索和手杖，他就不会恐惧。一个人看见面前只是被扔
下的绳索和手杖，并且它们仍保持原样、性质没有改变，他为什
么要恐惧呢？他之所以恐惧，必定是因为他看见它们呈现出法老
术士想让他想象的形状。

这种事若要发生，穆萨--愿他平安--若要想象绳索和手杖已经
变成蛇，就只能是法老术士对他的双眼施了魔术。由于他是真主
的使者，真主--赞他超绝，至高无上--便以启示坚定他：

ǇُǠƼۡƝَ ɷɹَ ΃َ͍Ǆَۡ إŒƱّ ŎǛَ أҏَ̆̌ ٱɷۡɺҏΛɦۡɧَٰ ﴿68﴾
۟اҏǟǦِۡ ǢƝَ ШЯِ ˚َ̨ǁِƼǛَِ ƲَǠǋۡǄَۡ ǢƝَ ǭَƼƦَǽُۤأَو ّ˕Œإ ۖ Ŏ˛Ɲَ ǭَƼƦَǽُا ۟ǜَǁǃۡ ُǲَѳǕِǩࣲ ﴾ҏНЮَ ٰ﴿69أ ǟǴّŎƝِ̓͆ ُǒَǁƨُۡٱ ɷَɹَ ƶǌُۡǠҘِǏُو ۖ

我说：“你不要怕，你确是占优势的。你抛下你右手里的拐
杖，它就会吞没了他们所造作的。他们所造作的，只是术士
的法术；术士们无论干什么总是不成功的。”
《古兰经》20:68-69，马坚译本

因此，当穆萨的双眼被施魔术时，真主--赞他超绝，至高无
上--用启示坚定他，并命令他不要害怕，命令他抛下手杖，以便
奇迹显明。事情确实这样发生了。虽然真主--尊严伟大--已经训练
穆萨面对将要与术士们相遇时发生的一切：无论是手杖变成蛇的
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奇迹，还是将发生在他眼前的想象制造，事情仍然以人的规律临
到他。

这不是缺陷。穆萨是人，是使者。他受自己人性规律的支
配；但他又由真主--赞他超绝，至高无上--援助，由真主坚定。

现在我们回到真主的使者--愿真主赐福他并使他平安--。

布哈里在《圣训实录》中传述，穆斯林也在《圣训实录》中
传述，阿伊莎--愿真主喜悦她--说：“一个来自拜尼祖赖格的犹太
人对真主的使者--愿真主赐福他并使他平安--施了魔术，他名叫莱
比德·本·艾阿绥姆。”她说：“直到真主的使者--愿真主赐福他并
使他平安--觉得自己做了某件事，而其实他没有做。直到有一
天，或有一夜，真主的使者--愿真主赐福他并使他平安--祈祷，然
后又祈祷，然后又祈祷。随后他说：‘阿伊莎啊，你知道吗？真主
已经把我向他求解的事答复给我了。两个人来到我这里，一个坐
在我的头旁，另一个坐在我的脚旁。坐在我头旁的人对坐在我脚
旁的人说，或者坐在我脚旁的人对坐在我头旁的人说：这个人怎
么了？他说：他被医治过，也就是被施了魔术。那人说：谁对他
施的？他说：莱比德·本·艾阿绥姆。那人说：用什么东西？他
说：用梳子、梳下来的头发，以及雄枣花苞的外壳。那人说：它
在哪里？他说：在宰尔万井里。’”

阿伊莎说：“于是，真主的使者--愿真主赐福他并使他平安--
同他的几位圣门弟子去到那里。随后他说：‘阿伊莎啊，指真主发
誓，那口井的水仿佛浸泡指甲花的水；那里的椰枣树仿佛恶魔的
头。’”她说：“我问：真主的使者啊，你为什么不把它烧掉
呢？”他说：“不。至于我，真主已经使我康复；我不愿在人们中
激起祸患，所以我命人把它埋了。”
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到这里，布哈里和穆斯林所传述的关于真主的使者--愿真主
赐福他并使他平安--遭遇之事的圣训结束。这段圣训在学者之间
引发了很大的讨论。

我们说：关键在于圣训的可靠传述。至于他们对真主的使
者--愿真主赐福他并使他平安--施了魔术，这里面没有任何问题。
真主--赞他多福，至高无上--在尊贵《古兰经》中向人类和精灵提
出挑战，他说：

ǇǞُ ǟّ Ŏ̼ٕŒ̀ ِٱǓۡƽǣَƦَƧَِ ٱɷۡɸŒͤπُ ٱَوȔۡʓǤِّŐ Λɦَɧَٰۤ أҏن ύƞَƲۡǽُا ۟˓ِ̨ƾِǞِۡ Ǚѳَǂَٱ اǟǋۡǩُۡنِاَء ɷɹَ ύƞَƲۡǽَُن ˓ِ̨ƾِϾۡϿِو ِۦǟَǽَ ۡϟϩََن
ƯƦَΨۡїُǡُۡ ǟƺِƦَǪࣲۡ Ǹَǚِ˄ˆࣰ88﴿ ا﴾

你说：“如果人类和精灵联合起来创造一部像这样的《古兰
经》，那末，他们即使互相帮助，也必不能创造像这样的妙
文。”
《古兰经》17:88，马坚译本

真主--赞他超绝，至高无上--又说：

ǈۡʿَ̂ƴَǗُٰٱ َنƶǋَǽُǟǽُ مҏۡأ ۖ ǇǞُۡ ǈҧَƲۡǽُا ۟ʯِ̫ǽُةَر ࣲǢّƾِϾۡϿِدۡٱَو ِۦƤǽُا ۟ǢǤَِ ٱǲۡƽǻَƦَȨۡȭُ ǢّǤِ ٱ نِوُدĚěّ ŎĜ ِإŒن ǜُƼȨȭُ ۡǭَѳǃǇَِِ̿̀
﴿38﴾

难道他们说他伪造经典吗？你说：“你们就试拟作一章吧！”如
果你们是诚实的，你们就应当舍真主而吁请你们所能吁请的
人。
《古兰经》10:38，马坚译本

对人类和精灵的挑战

因此，《古兰经》中的挑战是面向人类和精灵的。那么，人
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类做了什么？精灵又做了什么？

人类抵抗真主的使者--愿真主赐福他并使他平安--，伤害他，
敌视他，折磨信士，公开同宗教为敌，试图阻止人们信仰，又阴
谋杀害使者--愿真主赐福他并使他平安。真主在这一切中都挫败
了他们的行为。

所以，人类失败了：无论是在公开敌对和伤害中，还是在夜
间密谋、暗中策划中，都失败了。

剩下的，就是人类借助另一种力量；而条件是，这种力量要
比人类更强、更有能力。也就是说，被他们借助的力量必须来自
人类之外的另一类被造物。因为人的力量在面对真主宗教的宣
召、面对阴谋加害真主的使者--愿真主赐福他并使他平安--时已经
失败。

这种力量，就是精灵的力量。于是，真主--尊严伟大--意欲也
以精灵力量的失败来挑战他们，使所有人都知道：人的力量不能
伤害真主的使者--愿真主赐福他并使他平安；精灵的力量也同样
不能伤害真主的使者--愿真主赐福他并使他平安。

他们做了什么？

他们借助魔术。于是，真主--赞他超绝，至高无上--指示使者
知道他们对他施了魔术；真主--尊严伟大--指引他知道魔术所在的
位置，也告诉他是谁施了魔术。这是为了让全世界都知道：他们
不能得逞于穆罕默德--愿真主赐福他并使他平安。无论他们公开
敌视他，还是隐藏敌意、密谋杀害他，或者借助另一类被造物--
精灵，结果都一样。因为派遣他的真主--赞他超绝，至高无上--会
向他揭示正在发生的事，并挫败密谋者的计谋，无论他们是人类
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还是精灵。

这件事不是对真主的使者--愿真主赐福他并使他平安--的控
诉；它反而是对人类和精灵的挑战：让他们把自己能够用来对付
真主使者--愿真主赐福他并使他平安--的极限力量都用出来，而真
主--尊严伟大--必援助他战胜他们。

真主--赞他超绝，至高无上--已经把精灵纳入关于《古兰经》
和伊斯兰道路的挑战。因此，为了实现这些尊贵经文所表达的挑
战，也就是对人类和精灵的挑战，必须发生一次真实的、针对精
灵力量的挑战：它们试图伤害真主的使者--愿真主赐福他并使他
平安--，然后失败。

而且，这件事必须被知道；不能只让精灵知道，还必须让人
类和精灵都知道。因为真主的使者--愿真主赐福他并使他平安--是
被派遣给两类被造物的：人类和精灵。因此，他们都必须知道，
人类和精灵合起来的计谋，也不能伤害他分毫。

假如这种魔术暗中发生，而且没有公开到人们知道的程度，
人们就会说：《古兰经》已经向人类和精灵提出挑战，人类进入
了挑战并且失败了；但精灵没有进入挑战。也许如果精灵进入挑
战，就会成功。于是，真主--赞他超绝，至高无上--意欲向他们阐
明：即使精灵进入挑战，也必失败。

此外，我们还必须注意，人类和精灵曾多次阴谋对付真主的
使者--愿真主赐福他并使他平安。迁徙之夜，为杀害真主的使者--
愿真主赐福他并使他平安--而策划的阴谋，其会议中就有来自人
类的恶魔和来自精灵的恶魔参与。真主--赞他超绝，至高无上--意
欲挑战他们在暗中为对付真主使者--愿真主赐福他并使他平安--所
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策划的一切。

这个方式必须显明神圣能力，也就是保护真主使者--愿真主
赐福他并使他平安--的能力。真主--赞他多福，至高无上--没有意
欲把他的使者隐藏在一个安全、隐秘、不信者到不了的地方；相
反，他让使者留在自己的家中，并让不信者知道他就在家中。

真主--赞他超绝，至高无上--也没有让他的使者--愿真主赐福
他并使他平安--在那些被选来执行杀害阴谋的强壮男子到达之前
离开家。相反，那些男子已经到达，已经包围了真主使者--愿真
主赐福他并使他平安--的家，而使者仍在家里。这样，阴谋的所
有要素都完整了：真主的使者--愿真主赐福他并使他平安--睡在家
里，前来杀害他的男子包围着这所房子。

随后发生了什么？

当真主的使者--愿真主赐福他并使他平安--从家中出来时，真
主夺去了那些前来杀害真主使者--愿真主赐福他并使他平安--之人
的视觉，使他们睡去。使者--愿真主赐福他并使他平安--抓起一把
尘土，撒向他们的脸，并说：“这些面容丑恶了。”他们中没有一
个人动弹，也没有一个人感觉到真主的使者--愿真主赐福他并使
他平安--正从他们中间经过，向山洞走去。

这才是真正挑战不信者的神圣奇迹。假如真主的使者--愿真
主赐福他并使他平安--隐藏在他们不知道的地方，他们就会说：
如果我们找到他，就一定会杀掉他。假如他--愿真主赐福他并使
他平安--在那些准备杀害他的不信者到达之前已经离开家，他们
就会说：如果我们到达时他在家里，就一定会杀掉他。他们确实
知道他所在的地方，知道他睡在自己的床上；可是，他们仍无力
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杀害他。真主的使者--愿真主赐福他并使他平安--平安地离开了。

魔术的故事也是这样一种奇迹。假如他们没有借助魔术和精
灵，他们就会说：如果我们借助魔术，就会战胜他。假如真主--
赞他超绝，至高无上--在魔术发生之前就使它失效，他们就会
说：如果魔术没有被预先废除，我们就会对他另有作为。

可是，真主--赞他超绝，至高无上--意欲让人借助魔术和精灵
来对付他，也意欲让真主的使者--愿真主赐福他并使他平安--的双
眼被施魔术，正如穆萨的双眼以前被施魔术一样。随后，真主--
尊严伟大--指示他知道魔术所在的位置，以便废除它；又指示他
知道施魔术的人，以便全体穆斯林都知道。

所以，这件事不是对真主使者不利，而是对他有利。它证明
给我们：精灵已经进入针对尊贵使者的挑战，而真主--尊严伟大--
援助他战胜了它们。

还要注意，真主的使者--愿真主赐福他并使他平安--所遭遇的
魔术，与穆萨--愿他平安--所遭遇的魔术属于同一种类型：都是想
象制造的魔术。它只影响眼睛，不影响理智，不影响心，也不影
响身体其他肢体。也就是说，这只是视觉上的想象。

通过这些说明，我们大概已经阐明了自己对于真主使者--愿
真主赐福他并使他平安--遭遇魔术这件事的理解。

随后，我们来到真主--赞他超绝，至高无上--的话：

Œɷّإ ҏΝǃٍَأ ǢǤِۡ ِۦʧʨَ ƯǗِِّرǢَƝَ Ǚǡُ ƯǮَِҡۤو Ŏɹ φƜِŒۡٱ نِذĚěّ ŎĜِ ۚ
但不得真主的许可，他们绝不能用魔术伤害任何人。
《古兰经》2:102节选，马坚译本
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这样我们就看见，真主--赞他超绝，至高无上--对他的仆人是
仁慈的。即便他曾赐给某些被造物借助恶魔伤害人类的能力，他
也为自己保留了“伤害许可”的权柄。真主要求我们向他求庇，免
受魔术侵害。我们也从前面提到的那节经文中取出一个祈祷词，
用以防备魔术和嫉妒。

防备魔术和嫉妒的祈祷

主啊，你确已使你的某些被造物能够施行魔术和恶事；但你
为自己保留了伤害发生的许可。因此，我凭你所保留的权柄，求
你庇护我，免受你使他们能够做到的事情伤害。凭你的话：“但不
得真主的许可，他们绝不能用魔术伤害任何人。”

有人也许会问：魔术怎么可能落空？

我们说：这在我们的物质生活中也会发生。假设有一个人想
杀我，真主给了他能力去购买将用来杀我的手枪；又给了他能力
学习怎样开枪；又使他能够在一个空无一人的地方面对我。这样
看来，真主已经给了他一切原因。可是，给了他这些原因，是否
就意味着他一定能够杀死我？

你会说：不。

因为在开枪的一瞬间，他的手可能发抖，子弹便打不中我；
我也可能在真主的启发下向右或向左移动，子弹便偏离；我可能
突然弯下身，或者突然有一只狗发出可怕的吠叫，使恐惧进入他
的心，也进入我的心，于是什么都没有发生。

生活中有许多类似例子。

难道我们没有听说过这样的事吗？一个杀人者去杀某个人，
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却在黑暗中打偏了，杀了另一个人；或者有人想打某个人，却有
另一个人介入，于是争斗转到他们两人之间，原本被打的那个人
反而没有受到任何伤害。

因此，我们必须注意：仅仅所有原因凑齐，并不意味着事情
必然发生。除这些原因之外，还必须有一个更高的意志；正是这
个意志使事情发生，或使事情不发生，无论物质原因看起来多么
齐全。

一艘船可能在海中破裂，一切原因似乎都齐备，足以使所有
乘客沉没；可是，真主的意志可能让一个人或两个人抓住一只漂
浮的木桶，被带到岸边。

一所房屋可能倒塌，压死里面所有人；可是，一根木梁保护
了睡在它下面的一个人，使空气仍能进入，也阻止废墟砸碎他的
身体。

一栋房屋可能坍塌在一群居民身上，救援人员赶来，从废墟
下挖出一些活人，也挖出一些亡人。虽然他们原本住在同一栋房
子里，遭遇同样的处境，结果却不同。

还有成千上万的例子都在确认：即使物质原因齐备，真正行
动者仍是真主；即使物质原因隐藏不见，真正行动者也仍是真主
的许可。

行动只归真主

一个人可能处在远离危险的地方，远得不能再远；随后一颗
来历不明的流弹飞来，将他杀死。也可能有人进入一个地方，想
躲避一种可能发生的危险：比如他进入山洞、洞穴或地下室，躲
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避一个追赶并想伤害他的人；结果却在那山洞里遇见蛇或野兽，
被它杀死。又或者，地下室的主人以为他是前来伤害自己的盗
贼，便向他开枪。

这样，他逃过了一种预料中的、可能的危险，却面对一种已
经发生的危险。

信士必须常常记住自己的能力有限，也必须记住真主的能力
没有边界。人不能屈服于这样一种幻觉：某个人或某个恶魔能够
离开真主--赞他超绝，至高无上--的能力之外，使他受到伤害或灾
祸。

真主--尊严伟大--提醒我们：魔术或其他东西都不能伤害任何
人，除非奉真主的许可；伤害不会发生，除非真主意欲它发生。

真主--赞他超绝，至高无上--说：

ّ˳ʃَƦَََ̋و Ŏ˴ǽَُن ǢƝَ ƶΨَُّͭ ŐǙǡُۡ وɷَɹَ ̋ʂَǌƦَǚُǡُۡۚ وǟَǋَǃَۡ Λَ˳ِ˴ǽُا ۟ǟǣَǤَِ ٱǳۡʿَ̂ƴَǗٰ ُǢƝَ ϽϿَҢُ ШЯِ ٱɷۡѵɹََِ͂͆ة ِǢǤِۡ ΜǠَѳَǦࣲۚ وǟَƺَεِǰَۡ ǢƝَ
Σََͭۡاو ۟ƯǗِأ ِۤۦҏƱǌΤُїَǡُۡۚ ǟǽَ ۡϟϩَƱǽُا ۟ƶƦَۡ˳َ˴ǽَُن

他们学了对自己有害而无益的东西。他们确已知道谁购取魔
术，谁在后世绝无福分。他们只以此出卖自己，这代价真恶
劣！假若他们知道，（必不肯学）。
《古兰经》2:102节选，马坚译本

前面我们已经谈过：魔术会伤害术士，也会伤害被施术的
人。我们也说明了，术士怎样遭受灾祸，怎样带着屈辱死去，内
心充满苦涩、忧伤、流离、贫穷和彻底失败。那两位教人魔术的
天神，对每一个想学习魔术的人都说：“我们只是试验，故你不可
叛道。”
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可是，人确是多亏不义、十分愚昧。他竟然走向学习魔术，
以为自己买到了一样能从中赚钱的东西；他不知道，自己已经以
极贱的代价出卖了灵魂，拿到的是伤害，失去的是今世和后世。

魔术不会增加人在生活中的机会，反而会导致叛道，导致今
世和后世一并失去。因此，真主--赞他超绝，至高无上--提醒我
们：那些从事魔术的人，购买了今世中最恶劣的东西，出卖了自
己，以换取叛道、贫穷和后世的刑罚。

到这里，我们已经谈完真主的使者--愿真主赐福他并使他平
安--遭遇魔术的事件；也说明了穆萨--愿他平安--在面对法老术士
时曾被施魔术，而真主--赞他超绝，至高无上--坚定了他；还说明
了，我们的使者--愿真主赐福他并使他平安--遭遇魔术这件事，是
这个宗教对精灵挑战的完成；真主指示他的使者知道施魔术的
人，也知道魔术所在的地方。这件事是为使者作证，不是对使者
不利。

随后，我们又说明：真主--赞他超绝，至高无上--为自己保留
了魔术造成伤害的许可。因此，术士对被施术者造成的伤害，只
有在真主许可时才会发生。

剩下的，是谈论另一种隐藏的力量。它对我们来说属于幽
玄，但真主--赞他超绝，至高无上--已经警告我们防备它；这就是
嫉妒。

嫉妒

既然我们已经谈过魔术，那么在结束讨论之前，必须谈一谈
嫉妒。因为嫉妒像魔术一样，属于宇宙中的隐藏力量。如果不是
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因为真主--赞他超绝，至高无上--在尊贵《古兰经》中向我们提到
嫉妒，我们对它就一无所知；它在所有形态中，对我们都是幽
玄。

嫉妒，是希望一种恩典消失，而嫉妒者并不会从这种消失中
获益。

有时候，你可能希望某个人失去一种恩典，是为了让你自己
得到它；或者你努力使某个人失去一种恩典，是为了让自己独占
它。可是，嫉妒不是这样。嫉妒是希望恩典消失，而嫉妒者自己
并不会从中得到任何益处。

嫉妒是确定存在的，是正确而确凿的存在，因为它已经出现
在尊贵《古兰经》中。它是幽玄力量中的一种恶，会伤害人。因
此，真主--赞他超绝，至高无上--要求我们向他求庇：

﴾ǒَǴǃَ َ﴿5 اَذŒإ ǢَǤِ Σَّͭ ِΝƝَǲِǃٍو
免遭嫉妒时的毒害。
《古兰经》113:5，马坚译本

如果我们对嫉妒一无所知，那么我们可以说：一个东西越精
细，肉眼越看不见，它的影响和作用往往越大，作用也越猛烈。
比如，最微小的细菌，常常对身体产生最强烈的影响，也最能抵
抗药物。科学越进步，我们越能把事物放大数十万倍、数百万
倍，就越能发现极其微细的细菌和事物，而它们的影响却极其猛
烈。

因此，就嫉妒而言，我们看不见某个东西，并不意味着它没
有影响，也不意味着它的影响微弱。
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如果我们想把这个图像拉近到人的理解中，可以这样说：随
着科学进步，人们发现了许多种射线，其中有近年发现的激光。
激光有重大的科学用途，是最精确的测量手段之一；它甚至被用
于精细外科手术，使手术可以用激光完成，而不需要外科医生的
手术刀介入，也不会流下一滴血。这种射线能穿透最精细、最困
难的东西。

现代医学现在也开始尝试在许多领域依靠激光。然而，接受
治疗的病人，或者正在接受激光手术的人，能看见这些射线吗？
他知道这些射线正在进入自己的身体吗？

不能。可是，它在身体内部的影响，比外科医生的手术刀更
强。

因此，确实存在一种眼睛看不见的东西，能够进入身体，在
身体里产生比外科手术刀更深的作用。你怎么知道，嫉妒者的眼
睛里不会发出比激光更具杀伤力的射线，进入你的身体，在你毫
不知情时对你产生作用？

难道激光这件事，不能帮助我们理解嫉妒者眼中可能发生的
事情吗？它给了我们一个可感现实中的图像，使我们能够把一个
不可感、我们不知道其本相的幽玄图像，拉近到心中理解。

难道你没有见过一个愤怒的人，然后你说：他的双眼仿佛冒
出火花，或冒出恶意，或类似的话？你从哪里得出这些表达？眼
睛里真的有看得见的火花吗？或者有一种物质性的恶摆在眼中让
我们看见吗？还是说，这只是一种我们感受到的感觉，虽然我们
眼前并没有看见导致它的物质性事物？

没有人向我们展示过从眼睛里冒出的物质火花，也没有任何
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具体的恶从眼前显现出来。可是，我们内心中的这种感觉说明：
我们确实感受到一种非物质事物的影响，就像病人感受到激光的
影响，却看不见激光一样。

我所提到的这一整幅图像，只是为了把意义拉近到人的理解
中。

它的用意，是让我们理解嫉妒确实会以恶触及人。正如我们
说过，我们看不见一个物质性的东西，并不能否定它的作用。东
西越小，作用可能越强烈；强烈不取决于物质体积，而取决于这
种物质作用的深度及其影响力。

嫉妒和魔术都属于不可见的恶。它们同可见的恶一样存在，
只是它们的工具极其精细，同时作用又极其猛烈。那些从嫉妒者
身上发出的影响，并不在普通情况下出现；它只在仇恨和嫉妒被
激发的状态中出现。

真主--赞他超绝，至高无上--说：

﴾ǒَǴǃَ َ﴿5 اَذŒإ ǢَǤِ Σَّͭ ِΝƝَǲِǃٍو
免遭嫉妒时的毒害。
《古兰经》113:5，马坚译本

由此你便知道，人可能遭受嫉妒；嫉妒是一种恶，我们必须
求真主保护我们免受它的伤害。每一个身体中都有厌恶和怨恨的
本能；如果这些本能被激发，就会产生分泌，刺激血液。在这种
状态下，嫉妒便发生。真主--赞他超绝，至高无上--出于对我们的
仁慈，命令我们向他求庇，免受这些隐藏的恶，如怨恨和嫉妒。
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如果我们对真主有强大的信仰，并转向他--赞他超绝，至高
无上--向他求庇，那么真主--尊严伟大--就会保护我们免受这一切
恶。真正使这些东西继续发生的原因，是我们没有归向真主--尊
严伟大--。当我们受到伤害时，反而试图求助于人的能力。一个
人如果遭受魔术伤害，就从一个术士转到另一个术士，又转到第
三个术士，试图废除魔术的影响。可是，如果他以虔诚的心转向
真主--赞他多福，至高无上--，魔术的作用就会失效。

嫉妒也是这样。我们试图求助于护符、符纸，或者其他东
西，例如蓝珠之类，以为这些能保护我们。

这些护符全都不能伤害，也不能裨益；它们不能消除嫉妒，
也不能解除魔术。这是一种以物配主的形式，必须警告人们远
离。因为整个宇宙中的行动全归真主--赞他超绝，至高无上--独
有。除了真主--尊严伟大--之外，没有真正按自己意欲行动者。如
果我们求助于真主--尊严伟大--以外的东西，向它寻求保护、解除
伤害或类似事务，那么这就是某种形式的以物配主。

真主--赞他多福，至高无上--在他的尊贵经典中命令我们：要
向他求庇，免受这一切。真主--尊严伟大--说：

ǇǞُۡ أҏƤǽُذ ُȇȐَِِّٱ بǟǌۡʗَʘَِ ﴿1﴾
ǢǤِ Σَّͭ ِǢƝَ Μʗَʘََ ﴿2﴾

﴾Ǉَƪََ ﴿3و اَذŒإ ǢَǤِ Σَّͭ ِΚƝَǲِǦٍو
ǟƼّٱِ ǢَǤِ Σَّͭو ŎǌّŎѳƾѳَƧِ ШЯِ ٱǟƦۡǋُǃَ ِ﴿4﴾

﴾ǒَǴǃَ َ﴿5 اَذŒإ ǢَǤِ Σَّͭ ِΝƝَǲِǃٍو
你说: 我求庇于曙光的主, 免遭他所创造者的毒害; 免遭黑夜笼
罩时的毒害; 免遭吹破坚决的主意者的毒害; 免遭嫉妒时的毒
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害。
《古兰经》113:1-5，马坚译本

真主--赞他超绝，至高无上--又说：

ǇǞُۡ أҏƤǽُذ ُȇȐَِِّٱ بǟƼّ ŎƝِ1﴿ س﴾
Ǣўَѡِِ ٱǟƼّ ŎƝِ2﴿ س﴾
ǟƼّٱِ ŒǟѳَǗإ ŎƝِ3﴿ س﴾

ǢǤِ Σَّͭ ِٱǟǽۡǲَۡǽَٱ سِاȔۡʑَƼّ ŎƝِ4﴿ س﴾
Ͻّٱ ŎЁِی ƶǽُǲَۡǽُِس ШЯِ ǭُǃُٱِ روǟƼّ ŎƝِ5﴿ س﴾

ǢǤَِ ٱȔۡʓƼِّ Ŏǘ ِٱَوǟƼّ ŎƝِ6﴿ س﴾
你说: 我求庇于世人的主宰, 世人的君王, 世人的神明, 免遭潜
伏的教唆者的毒害, 他在世人的胸中教唆, 他是属于精灵和人
类的。
《古兰经》114:1-6，马坚译本

既然真主--赞他超绝，至高无上--在“你说”这句话中命令他的
使者--愿真主赐福他并使他平安--，那么我们诵读这节经文时，就
仿佛在照着真主使者--愿真主赐福他并使他平安--所说的那样说。

不过，我们必须指出：在《曙光章》中，我们转向真主，求
他在那些我们没有意志、也无法凭自己驱除伤害的事情上援助我
们；而在《世人章》中，我们转向真主--尊严伟大--，求他在那些
我们拥有意志、但害怕自己在其面前软弱的事情上保护我们。

“曙光”就是清晨。我们仿佛向真主--赞他多福，至高无上--的
光明求庇，求他以光明驱逐我们心中恶与虚假的黑暗，并以他的

83



光--尊严伟大--为我们照亮真理的道路。

这里的求庇，是人转向真主--赞他超绝，至高无上--，以摆脱
某种使人惊恐、威胁其安全与安宁，而人又无法凭自身能力面对
的东西。因此，人投靠能够驱除恶的人。

既然真主--尊严伟大--要求我们向他求庇，那么我们这样做
时，就是在落实真主的道路。道路就是人生命中的光明和引
导。“曙光”是驱逐黑暗的光。真主--赞他超绝，至高无上--是天地
的光；是他--尊严伟大--把光放在心中，引导我们走向信仰和确
信；也是他把光放在整个宇宙中，引导我们认识生活的道路。

真主--赞他超绝，至高无上--要求我们奔向他时，说的
是：“免遭他所创造者的毒害。”这并不是说，真主为人创造了
恶。真主--尊严伟大--创造的是生活中有益之物；是人凭自己的选
择制造了恶，制造了违抗，制造了破坏宇宙秩序的事情。

真主--赞他超绝，至高无上--在尊贵《古兰经》中给我们举了
一个例子，说明恶的含义。他说：

ǟƼّٱ تِ َٰ ǢَǤِ ˗َ̨ǩَو ŎǔِǁǞِ ٱَوɷۡɺҏƤۡƼѳَƪِ ̇ʃَّ ŎΟِǂَُنو ǢƼِǗۡ ُǲَˇࣰَ̄زِۡرَو اǇƝً ǒَǴƼَƝًۚ إŒّنŎ ШЯِ ذ َٰ љќَِ ɷَ ѵɹَƶǘَ ࣰǟّǋِǽَۡم ࣲƶƦَǋۡȑِȓَُن
﴿67﴾

你们用椰枣和葡萄酿制醇酒和佳美的给养，对于能理解的民
众，此中确有一种迹象。
《古兰经》16:67，马坚译本

这节尊贵经文指示我们：真主--赞他超绝，至高无上--创造椰
枣和葡萄，是让我们食用它们；可是，我们把它们从佳美的给养
转成了恶，因为我们用它们制造酒和醉人的饮品。
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如果我们观察周围，就会发现，恶源于人对事物的错误使
用，而不是源于事物本身。

比如刀，本来在许多事情中对我们有益；可是，我们也能够
把它变成恶，用它宰杀人。电视也是如此，我们可以用它传播一
切有益于人的知识；可是，我们也能把它变成恶，用它传播被禁
止的、腐坏的东西。

舌头也是如此。我们可以用它作证：万物非主，唯有真主，
穆罕默德是真主的使者；也可以用它诵读《古兰经》。可是，我
们也能把它变成恶，用它说出叛道的话--求真主护佑；用它阻碍
真主的道路；用它作伪证，等等。

手的用途不可计数。可是，我们也能把它变成恶，让它的功
能变成杀害、伤害和犯禁。

因此，宇宙中的恶，来自人们对真主--赞他多福，至高无上--
为他们的利益所创造之物的错误使用。由此我们就知道“免遭他所
创造者的毒害”这节尊贵经文的意思。

真主说：“免遭黑夜笼罩时的毒害。”也就是免遭夜晚黑暗的
恶。“笼罩”就是黑暗进入。夜晚以它的黑暗，使人无力保护自
己，因为人在黑暗中看不见别人为他策划的东西。敌人可能在黑
暗中隐藏起来杀害他；蛇或有害昆虫也可能存在于黑暗中，而他
看不见，于是受到伤害。夜晚也是静止、休息和睡眠的时候；人
睡着时，就无力防卫自己。因此，他需要有人保护他，看守他。

所以夜间的守卫会增加。人们说警察彻夜守护安全，因为白
天人能够保护自己；至于夜晚，他需要有人替他守夜保护。

“免遭吹破坚决的主意者的毒害”，意思是免遭术士的恶。“吹
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破坚决的主意者”一般指所有术士。有人说，有些术士会打结，并
向结中轻轻吹气，于是人便遭受魔术。

真主--尊严伟大--说：“免遭嫉妒时的毒害。”也就是说，免遭
那些隐藏力量的恶。它们会使人受到伤害，会使心充满怨恨。怀
恨的嫉妒者可能做出任何毁灭性的事情，比如烧毁自己所怨恨、
所嫉妒之人的房子，或者伤害他本人、他的财产或他的孩子。没
有什么像怨恨和嫉妒那样会毁灭和伤害人。

嫉妒同信仰相矛盾，因为嫉妒中包含不满意真主的判决，不
满意真主分给你的东西，也不满意真主在宇宙中安排的定然。

真主--赞他超绝--已经公正地把恩典分配给人。可是，我们非
常遗憾地只看见财富这一项恩典，而忽略其他一切。事实上，还
有许多恩典，其价值远远超过财富的恩典。

比如健康，是主赐给仆人的最大恩典之一。否则，如果你瘫
痪在床，不能行动，整个今世的财富有什么用？所有恩典围绕着
你，可你却不能享受它们。

如果真主--赞他超绝--使你失去视觉的恩典，金钱又有什么
用？你看不见这个美丽宇宙中的任何东西；如果没有别人帮助，
你一步也不能走；如果他们放开你，你就会撞上可能摧毁你的东
西。

如果你没有被赐予听觉的恩典，金钱又有什么用？你会无力
理解周围发生的事情，无力说话，无力接受知识，也无力在生活
中前进；你会无力认识整个人生的意义。

如果你失去理智的恩典，金钱又有什么用？你变成疯癫，或
遭受智力缺陷，无论你有多少钱，生活都会变成地狱。如果你遭
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遇生活中的灾难，孩子全都死亡，或者所有人都憎恨你，以致你
无法安稳生活，金钱又有什么用？

难道我们没有看见一些统治者和君王，他们的人民反过来反
对他们，他们四处寻找避难之地，以保全性命免遭杀害；结果世
界上多数国家拒绝给予他们庇护，大地虽宽，却使他们感到窄
迫。他们在流亡中屈辱地生活，或处在持续恐惧中，夜里不敢安
睡，害怕敌人抓到他们。财富有时可能变成灾祸，导致腐败、沉
迷毒品等等。

人可能贫穷，却幸福；因为真主赐给我们的吉庆，能使少量
财物足够我们。真主也可能使我们的孩子蒙受吉庆，使他们成为
我们的慰藉；而富人的孩子却可能成为他们的烦恼和愤恨。真主
也可能赐给我们安静、稳定的生活，而赐给富人的，却是永不停
息的紧张生活。

无论如何，嫉妒就是不满意真主的判决和定然。我们被要求
满意真主的判决，并为发生在我们身上的一切赞颂真主。真主--
赞他超绝，至高无上--提醒我们：不要为错过的东西忧伤，因为
那东西可能含有恶，而真主使它远离我们；也不要因来到我们面
前的东西而狂喜，因为来到我们面前、使我们高兴的东西，可能
正是对我们的恶。这正符合真主--赞他超绝，至高无上--的话：

Ǣҡَۤ أҏǭَƝَب ǢǤِ Ǣّ Őǯِοƺǘَ ࣲШЯِ ٱɷۡɺҏۡو ضِرɷَɹَ ШЯِۤ أҏƱǌǴُِʪҕُۡ إŒɷّ Ŏɹ ШЯِ ǜِƽѳَƪࣲ ǢّǤِ ǇƺَǞِۡ أҏن Ʊّ Ŏʼَۡ̂أҏǙҡَۤۚ إŒّنŎ ذ َٰ љќَِ
Λɦَɧَ ٱĚěّ ŎĜ ِʶَِ̫˄ˆ ࣱ﴿22﴾

ąَِّ̳̈̄ۡ˭َ˯ ωƞَǲَۡǽۡا ۟Λɦَɧَٰ ǢƝَ ǈƝَƲʪَҕُۡ وɷَɹَ Ʋǌَۡǩǒَُǽا ۟˓ِ̨ҡَۤ ̇اَءʅَʪٰҕُۡۗ ٱَوĚěّ ŎĜ ُɷɹَ ·ُ͎ƪِّŐ ϟϧُّŎ ʜُ͍ƽۡƝَل ࣲʏʑَǽٍُ23﴿ ر﴾
大地上所有的灾难，和你们自己所遭的祸患，在我创造那些
祸患之前，无不记录在天经中；这事对于真主确是容易的，
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以免你们为自己所丧失的而悲伤，为他所赏赐你们的而狂
喜。真主是不喜爱一切傲慢者、矜夸者的。
《古兰经》57:22-23，马坚译本

如果人满意真主的判决，真主就会在他的宗教和今世中赐予
他吉庆。

到这里，我们已经来到这本书的结尾。你应当知道，魔术和
嫉妒都属于宇宙中的隐藏力量；它们虽然隐藏，却确实存在。真
主--赞他超绝，至高无上--已经告诉我们它们的存在；真主--尊严
伟大--也已经在他的尊贵《古兰经》中赐给我们足以防备这两种
力量之恶的东西，并要求我们向他求庇，免受二者伤害。

谁每夜诵读两章求护章，也就是《曙光章》和《世人章》，
真主就会守护他、保护他。阿耶提·库尔西对于诵读它的人，也
有保护，使他免受一切恶。我们也要知道，我们必须转向真主--
赞他超绝，至高无上--，因为只有他能保存我们、保护我们。我
们祈求真主--尊严伟大--保护我们免受今世和后世的一切恶，求他
使我们成功，并在我们的宗教和今世中赐予我们吉庆。他确是全
听的，是应答祈祷的。
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